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Ukrainian President Leonid Kuchma (left) and Canadian Foreign Minister Michael Manley 


(right) discuss issues. 


Ukraine asks 


for Canada’s 


help in joining WTO 


Manley visits Kyiv 
By Marco Levytsky 
With files from RFE/RL. BBC Monitoring Ser- 
vice, the Department of Foreign Affairs and 
International Trade 

Ukrainian Foreign Minister Anatoliy 
Zlenko on Dec. 5 asked his Canadian coun- 
terpart John Manley for Canada’s help in ex- 
pediting Ukraine’s bid to join the World Trade 
Organization, AP reported. 

Zlenko said Ukraine’s bid should be con- 
sidered at the same time as that of Russia, 
which has recently received vigorous support 
from U.S. officials. 

“Tt would be undesirable if Ukraine is left 
behind Russia,” Zlenko told journalists. 

Manley, who was on a one-day trip to Kyiv, 
declared that Canada is ready to “provide tech- 
nical support” to Ukraine on its way to the 
WTO. Ukraine’s New Channel Television 
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quoted Manley as saying that Ukraine and 
Russia will both join the WTO at the same 
time. 

As well both ministers signed a joint dec- 
laration signed by the two foreign ministers 
on further development of the special part- 
nership between the two countries. 

“The agreement was renewed and updated 
this morning. It provides a solid basis for our 
still improved economic, technical and secu- 
rity cooperation going forward,” Manley told 
Ukrainian television. 

Among some of the highlights of the agree- 
ment, the two countries agreed to: 

» Introduce a collaborative process to de- 
velop an annual action plan addressing key 
ptiorities in the bilateral relationship; 

¢ Commence regular consultations on in- 
ternational security issues between the Min- 
istry of Foreign Affairs of Ukraine and the 
Department of Foreign Affairs and Interna- 
tional Trade of Canada; 

» Implement fully the 12 UN conventions 
and protocols related to terrorism and enhance 
coordination of efforts for combating terror- 
ism within bilateral and multilateral fora. Co- 
operate within bilateral and multilateral fora 
оп initiatives which deal with the close con- 
nection between international terrorism and 
transnational organized crime, illicit drugs, 
money laundering, illicit arms-trafficking and 
illegal movement of nuclear, chemical, bio- 
logical and other potentially deadly materi- 
als; 

» Work toward establishing a permanent 
mechanism within the Ukraine-Canada Inter- 
governmental Economic Commission 
(CUIEC) in the periods between its plenary 
meetings, and develop a practical and effec- 
tive process to facilitate dispute resolution for 
investors; 

» Facilitate the development of Canada- 
Ukraine inter-regional relations through en- 
tentes between individual oblasts (regions) of 
Ukraine and provinces of Canada; 

» Continue cooperation in the area of tech- 
nical assistance on the basis of Ukraine’s pri- 
ority needs through Canadian technical assis- 
tance projects, in particular: deepening of 
market reforms, facilitation of democratic 
development and enhancement of manage- 
ment efficiency, support of reforms in the 
agricultural sector and, resolving the problems 
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Мельниченко готовий ДОПОМОГТИ 
в розслідуванні справи Гонгадзе 


(Українська Правда) Микола Мель- 
ниченко готовий допомогти в об'єктив- 
ному розслідуванні справи Гонгадзе. Ї 
готовий до співпраці, як з парламентсь-- 
кою комісією Жира, так і з міжнародною 
комісією у разі її створення. 

Про це сам майор розказав УП, коли 
нам вдалося з ним зв'язатися і задати 
декілька питань. Міф про закритість 
Мельниченка нічим не підтверджується. 
Він відкрито й охоче говорить практично 
про все, однак інтерв'ю вийшло коротким 
- не про все доцільно писати і говорити, 
деякі речі можуть зашкодити. На жаль, 
це розуміють не всі політики. 

Микола говорив рвучко, короткими 
фразами, часто вставляючи слово-паразит 
"так?". Поки що не відомі його подальші 
плани, принаймні, він вважає за краще 
ними не ділитися. 

"Я не ховаюся. Це Кучма боїться! 
Якби він був ні при чому, він би звер- 
нувся до кращих у світі фахівців, щоб 
вони підтвердили, що плівки - монтаж. 
Чому він цього не робить? Чому 
Лавринович не прийняв пропозицію від 
ФБР провести перевірку плівок?" - 
запитує Мельниченко. 

Нам не вдалося обійти питання про 
його взаємовідносини з департаментом 


юстиції США, який зажадав від майора 
всі плівки. "Питання непросте. Мої вза- 
ємовідносини з мінюстицією США мо- 
жуть показати Кучмі, хто, ніби то, стоїть 
за плівками. Якби це була Росія, як ду- 
має тут дехто в діаспорі, то хіба США 
надали б мені політичного притулку? А 
якби за цим стояло LIPY, то хіба мінюст 
вимагав би від мене плівки? Де здоровий 
глузд?" - знову задає питання Мельни- 
ченко. 

У відповідь на наше питання, чи знає 
він про доручення Кучми провести 
додаткову експертизу тіла, знайденого у 
Таращі, Микола тільки усміхнувся. "Чого 
це він такий добрий? Може, він ще і на 
додаткову експертизу плівок за кордоном 
погодиться?" 

За переконанням Миколи, у керівництві 
країни і спецслужбах чудово знають, 
що він нікому наліво плівки не передавав, 
а значить, не має жодного відношення 
до розголошення державної таємниці. З 
іншого боку, порушення проти нього 
карної справи за статтєю про розголо-- 
шення державної таємниці, свідчить про 
те, що влада визнає достовірність плівок. 

Де, до речі, визнав і заступник генпро-у 
курора Олексій Баганець, в одному 3 
останніх інтерв'ю "Дзеркалу тижня". 
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Ющенко розділив виборчі квоти 


Анатолій Ханік, Ураїнська Правда 

Квоти "Нашої України" розподілено. Всупереч 
прогнозам, компромісу досягнуто досить оператив- 
но. Пропорція розподілу місць в прохідній частині 
списку стала відома 7-го грудня, за півдоби до 
початку з'їздів обох Рухів, партій-фундаторів блоку. 

Отже, по 20% списку отримали п'ять суб'єктів: 
сам Ющенко, НРУ, УНР, "Реформи і порядок" і 
"Солідарність". Однак представлені вони будуть 
в списку нерівномірно. 

Взагалі в блоці передбачена участь 10 партій: 
НРУ, УНР, партії "Реформи і порядок", "Со- 
лідарність", Християнський народний союз, 
"Вперед, Україно!", Молодіжна партія України, 
Республіканська християнська партія, Конгрес 
українських націоналістів і Ліберальна партія 
України. Всі вони виступлять засновниками блоку, 
всі вони будуть значитися в передвиборному 
бюлетені. 

Особливість же в тому, що шість з 
даного списку (ХНС, РХП, КУН, ЛПУ, "Вперед, 
Україно!" i Молодіжна партія) будуть представлені 
по квоті когось з п'ятірки фундаторів блоку, що 
отримали по 20%. Деякі з шістки отримають в 
прохідній частині місце лише для одного кандидата. 
Судячи з усього, провести представників цих партій 
по своїй квоті змушені будуть Ющенко і 
"Солідарність". 

Логіка така. 40%, які дісталися Рухам, матеріа- 
лізуються в 30 місць прохідної частини (в "Нашій 
Україні", нагадаємо, такими вважаються перші 
75 позицій списку). Це навіть менше так званої 
"базової" домовленості, яка була при створенні 
блоку - планувалося, що НРУ i УНР отримають 
32 місця. 

Партія "Реформи і порядок" розраховувала на 
17 місць в прохідній частині. Отримавши 20% 
квоти, вони зможуть провести 15 осіб. Також 
менше, ніж планувалося. Більш того, ПРІЇ начебто 
зобов'язалася взяти в свою квоту Славу Стецько 


з КУН. При такій тісноті ні "Реформам", ні 
Рухам посуватися більше нікуди. 

Так що, найбільш симпатичні єкс-прем'єру 
члени партій, які поступилися своєю квотою, і 
будуть грати роль так званих "людей Ющенка". 
Крім того, в частку екс-прем'єра можуть попасти 
потрібні йому рухівці, або ПРПісти. 

Цікаво, що юридично квоти в "Нашій Україні" 
будуть розділені між чотирма суб'єктами - Рухами, 
ПРІ і "Солідарністю". Річ в тому, що сам Ющенко 
не представляє ніякої партії, тому і в договорі 
про створення блоку його квота буде розділена 
між всіма фундаторами. Однак це тільки 
формально - реально буде п'ять квот по 2090. 

Крім десяти учасників блоку у "Нашої 
України" є партії-партнери, у яких не буде 
місця в списку. нагородою за моральну 
підтримку Ющенка (а фундаторів блоку вони 
абсолютно не цікавлять, ініціатором їх появи 
був саме екс-прем'єр) будуть лейби: "учасник 
політичного блоку Ющенка". Що само по собі 
непогано для успішної боротьби на мажори- 
тарному окрузі. 

Цей додатковий список ще не відомий, тому 
що з кожною з таких партій будуть підписані 
протоколи. Схоже, ця доля чекає структури, 
які планувалися як учасники коаліції: Партія 
соціального захисту, партія "Нова політика", 
політичне об'єднання "Єдина Родина" (лідер - 
Ржавський), Партія захисників Батьківщини 
(лідер - Кармазін), Партія вільних селян і 
підприємців, Народна партія вкладників і 
соціального захисту. (До речі, серед партнерів 
Ющенка більше не значаться "Нова генерація" 
і Селянсько-демократична партія. Доля першої 
невідома, друга - розчинилася в НЛО.) 

Відповідь на питання, навіщо Ющенку стільки 
учасників блоку, якщо деякі з них не будуть 
навіть представлені в списку, варто чекати 
ближче до 2004 року. 


У блоку Ющенка буде 75 прохідних мажоритарників 


(Українська Правда)--В кожному третьому 
виборчому окрузі буде представлений кандидат 
від "Нашої України", який матиме "великий шанс 
на проходження" у Верховну Раду, заявив Віктор 
Ющенко під час зустрічі з групою вінницьких 
журналістів, 11-го грудня. 

Відповідаючи на запитання щодо "лівих настроїв" 
електорату, Ющенко, зокрема заявив, що голо- 
сування на користь лівих сил на попередніх 
президентських та парламентських виборах було 
виявом протестної поведінки виборців, а не їхніх 
ідейних переконань. 

" Кожна вчасно виплачена пенсія і зарплата 
відбирають виборця від лівих сил", - цитує Ющенка 
прес-служба штабу "Нашої України". 


Помісної Української 


Ющенко висловив негативне ставлення до 
рішен-ня парламенту списати комунальні борги 
насе-ленню за минулі роки. "Це чистої води 
політи-канство", - заявив він. Водночас лідер 
блоку вважає, що питання реструктуризації 
боргів "є актуальне". 

"Але вирішувати його не можна шляхом 
популістського кроку - списувати заборгованість 
за рахунок комунальної системи, в якій працює 
1,4 млн. чоловік", - зазначив Ющенко. 

Лідер блоку висловив упевненість, що держ- 
бюджет на 2002 рік буде ухвалено до кінця 
цього року. За його словами, соціальні борги 
мають бути включені в бюджет. "Соціальні 
програми не повинні бути принесені в жертву 
іншим програмам бюджету", - заявив він. 


Комісія зі справи Гонгадзе отримає 


перші результати в лютому 
(Українська Правда) -Глава парламентської слідчої комісії 3 


розслідування справі Гонгадзе Олександр Жир переконаний, що 
через два місяці "можна буде зробити конкретні висновки по 
ряду справ комісії". Про це він заявив у інтерв'ю журналістам в 
6-го грудня. 

За його словами, це мінімальний термін, необхідний для 
проведення експертизи записів і інших матеріалів, які стосуються 
справ, що перебувають у веденні комісії. При цьому він зробив 
акцент на тому, що в розпорядженні міжнародних експертів 
будуть "всі необхідні матеріали" для дослідження. Він тричі 
повторив цю фразу у відповідь на неодноразові припущення 
журналістів про те, чи буде в цьому списку диктофон, яким 
вівся запис, і оригінали плівок. 

Жир стверджує, що до четверга, коли відбудеться наступне 
засідання комісії, він матиме в своєму розпорядженні додаткові 
матеріали, які допоможуть "з'ясуванню істини". 

Жир також вважає, що для легалізації роботи міжнародної 
комісії з розслідування справи Гонгадзе необхідно ратифікувати 
кілька міжнародних актів. Це, за його словами, займе не менше 
року. Тому, переконаний він, необхідно зробити перші два кроки: 
провести додаткову міжнародну експертизу тіла, а також плівок 
Мельниченка - по двох епізодах, які стосуються побиття народного 
депутата Єльяшкевича і вбивства Гонгадзе. 

Жир повідомив також про умови, на яких висновки експертів 
будуть прийняті в Україні. За його словами, пеобхідно, щоб 
фахівці працювали під єгідою Ради Європи, але за поданням 
Генпрокуратури. 

Комісія планує направити листа на адресу керівництва Ради 
Європи із заявою про те, що "президент і особи, йому підлеглі, 
чинять протидію і не зацікавлені у встановленні правди у справі 
Гонгадзе". 

Жир також заперечує, що його комісія ще за часів керівництва 
Олександра Лавриновича отримувала від ФБР пропозицію 
допомогти у проведенні експертизи плівок. Як стверджує майор 
Мельниченко, Лавринович не прийняв цю пропозицію. 


Високопреосвященного Митрополита Михаїла, Преосвященного Владику 
Лаврентія, усе Духовенство, Чернецтво, Мирян, Проводи i Членство Українських 
Громадських, Організацій та інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


З нами Бог! 
Христос Народився -- Славімо Його! 


Веселих Свят і щасливого Нового Року 


складає 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 


КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Кпархії 
з й складовими організаціями 


Давид Коваль, голова Централі 
Йосип Синишин, голова Братства YKK 
Катруся Чічак, голова ЛУКЖК 
Степан Остаповіч, голова УКЮК 
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of environmental protection. 
During the visit, Manley also met 

President Leonid Kuchma and 

Prime Minster Anatoliy Kinakh. 
Speaking to students at the Insti- 

tute of International Relations and 

the Diplomatic Academy, Manley 


said that Canada will remain а part- 9 


ner to Ukraine in its social, political 
and economic development; it will 
support market reforms, the devel- 
opment of local self-government 
and contribute to the establishment 
of democratic institutions in 
Ukraine. 

“As one of Europe’s largest and 


most populous countries, Ukraine is М 


of particular interest to the world, 
and we will be carefully watching 
the approaching March elections. 
These elections provide Ukraine 
with an opportunity to clearly com- 
municate to the world its maturity 
as a sovereign state,” he said. 

“Free and fair elections are the 
hallmark of any modern, democratic 
country. Canada and others welcome 
the invitation of Ukraine’s govern- 
ment to observe the March elections. 
Not only will the international com- 
munity be able to see how Ukraine 
has developed over the past ten 
years, but the conduct of these elec- 
tions and the choices made by Ukrai- 
nians will signal Ukraine’s readiness 
to move towards greater cooperation 
based on shared values.” 

Manley said one area in which 
work needs to be done is trade. 

“Despite our collective efforts, 
flows of trade and investment be- 
tween Canada and Ukraine remain 
underdeveloped. In the ten years 
since independence, Ukraine’s 
economy has been modernizing, but 
the global marketplace has also 
changed — and continues to change 
very rapidly. Competition for trade 
and investment has intensified 
among nations of the world, and 
becomes an even greater challenge 
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Michael Manley with Ukraine’s Foreign Minister Anatoli Zlenko. 


during times of more modest eco- 
nomic expansion, as we are now ex- 
periencing. 

“In the face of such conditions, 
continuing economic and market re- 
forms in Ukraine are as urgent now 
as ten years ago. Trade and invest- 
ment between our two countries will 
grow as reforms take hold in Ukraine 
and the business climate improves. 
All countries feel the effects of a 
competitive global marketplace. 
Long-term prosperity will belong to 
those countries which continue to 
adapt to these realities,” he said. 

Manley added that the interna- 
tional community recognizes 
Ukraine’s response to the events of 
Sept. 11, starting with a swift con- 
demnation of the terrorist attacks, 
and followed up with international 
security cooperation, action on 
money laundering, and by making 
available flight corridors for U.S. 
aircraft. 

“Ukraine has been a valued part- 
ner in the anti-terrorist struggle, no- 
tably in its work as a member of the 
UN Security Council during this dif- 
ficult period. The unity of purpose 


and effective decision-making that | .™ 


have marked the response of the 
UNSC — and, indeed, that of the 
global community as a whole — to 
these events provide clear evidence 
of what we can accomplish together 
when we focus our political will. 

“Manley closed by recalling the 
optimism, which swept the world 
when Ukraine voted for indepen- 
dence 10 years ago. 

“As the foundations of the Soviet 
system weakened, men and women. 
of vision recognized the opportunity 
presented to them by history. Ten 
years ago, the world watched 
Ukraine’s independence vote and 
marveled at a country inspired by 
clarity of purpose. 

“The world knows what Ukraine 
can achieve when it is guided by 
vision and grasps the opportunity 
which history presents. Ukraine’s 
national potential can be realized in 
the future by choices clearly defined 
and acted upon,” said. 

Upon arriving in Kyiv Manley 
laid a wreath at the monument to the 
victims of the 1933 Famine-Geno- 
cide at Mykhailiviska Square. 


¢ SEPTIC TANKS 
¢ HOLDING TANKS 


447-2222 
FAX: 447-1984 


ALTA. TOLL FREE PHONE: 1-800-232-7385 


SEWAGE SYSTEMS 
3 й» FOR FARMS, ACREAGES 


AND SUBURBAN HOMES 


We carry a complete supply of accessories 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


Celebrate 


Wkrainian Christma, 
with us! 


Enjoy Ukrainian Christmas in the beautiful 
surroundings of the Grand Ballroom & Solarium of 
the Chateau Louis Conference Centre or the 
Royal Coach Dining Room & Julian’s Lounge at the 
Chateau Louis Hote! 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Sunday, January 6, 2002 


Ukrainian Christmas Day Buffet 
Monday, January 7, 2002 


with 
Christmas Entertainment 


For reservations or more information, call: 


UCC Board holds first meeting ||. 453-6500 


Pee eel cole el ee) sae © elo Є 


(UCC National)—Dec. 1-2 
marked the first full meeting of the 
Board of Directors of the Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) since the 
20th Triennial Congress of Ukrai- 
nian Canadians. While the Triennial 
Congress provided many issues and 
challenges for the Board of Direc- 
tors to address during the next three 
years, the first order of business was 
the election of the Executive, Ex- 
ecutive Committee and Committee 
Chairs. 

The new UCC Executive and Ex- 
ecutive Committee are composed of 
the following UCC Board members: 
Eugene Czolij (Montreal), Presi- 
dent; Paul Grod (Toronto), First 
Vice President; Eugene Krenosky 
(Regina), Second Vice President, 
Sophia Kachor (Winnipeg); Trea- 
surer, Michael IInycky (Winnipeg), 
Secretary; Rt. Rev. Dr. Oleh 
Krawchenko (Winnipeg); Andrew 
Hladyshevsky, Q.C. (Edmonton); 
Daria Darewych (Toronto); Oksana 
Bashuk Hepburn (Ottawa); Dr. 
Jaroslav Barwinsky (Winnipeg); 

Markian Shwec (Toronto); Lesia 
Luciuk (Halifax) 

The Board also reviewed the reso- 
lutions of the 20th Triennial Con- 


gress and appointed the following 
Committee Chairs to help it realize 
the work set out by the delegates 
during the Congress: Chair of the 
Finance Committee: Sophia 
Kachor; Chair of the Vision Quest 
Steering Committee: Rt. Rev. Dr. 
Oleh Krawchenko; Chair of the Jus- 
tice Committee: Paul Grod; Chair of 
the Internment Committee: Andrew 
Hladyshevsky, Q.C.; Chair of the 
Canada-Ukraine Relations Commit- 
tee: Oleh Gerus; Chair of the Ukrai- 
nian Studies Committee: Daria 
Darewych; Chair of the Diversity 
Committee: Oksana Bashuk 
Неррша; Chair of the Communica- 
tions Committee: Eugene Krenosky; 
Chair of the Fundraising Commit- 
tee: Michael ПпусКку 

In addition, the Board appointed 
Mr. Fredrick D. (Rick) Mantey as 
the new UCC Acting Executive Di- 
rector. 

Over the course of its meeting, the 
Board dealt with a variety of issues 
which will strengthen the UCC over 
the course of the next three years. 
Board members also agreed to en- 
hance the communications ability of 
the UCC. 

While a significant amount of 


work still remains to be accom- 
plished, Board members left 
Winnipeg very positive about the 
direction which they have set for the 
UCC. 

The Board of Directors meets 
again in March, in Winnipeg. 


Chateau Louis Hotel & Conference Centre 


11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 
www.chateaulouis.com 


Home base to Vinok Worldance 


Wishing you and your loved 
ones all the best for the 
Christmas Season. 
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Про візит канцлера Шредера 


Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року 


бажають 


Broda & Company 
Barristers & Solicitors 
пог Broda 
13723 - 93 Street 
Edmonton, АВ T5E 5V6 
Tel.: 456-9330 


Пластова станиця в Едмонтоні 
з нагоди Різдвяних Свят та Нового Року 
вітає українців Канади, діаспори та України та 


Сергій Згурець, Радіо Свобода 

У Києві 7 грудня завершилися одноденні україн- 
сько-німецькі консультації, на яких німецьку 
делегацію очолював федеральний канцлер ФРН 
Гербгард Шредер. У Києві, після переговорів 
Шредера з прем'єр-міністром України Анатолій 
Кінахом та президентом України Леонідом Куч- 
мою, було відкрито нове приміщення посольства 
ФРН в Україні і підписано низку спільних 
документів. 

Головним документальним підсумком цьогорічних 
українсько-німецьких консультацій підписання двох 
заяв та угоди між урядами двох країн. Одна 
заяви скерована на підтримку заходів з підготовки 


тому, що Європейський банк бачить безпосерднім 
учасником російську сторону, бо це реактори, 
які розроблялися російською стороною і без 
них, без російської сторони добудувати їх a 
можна», - заявив Леонід Кучма. : 

Особливо цікавий політичний вимір двосто- 
ронніх консультацій, які значною мірою стосу- 
валися перспектив взаємин України з Європей- 
ським союзом. Канплер ФРН заявив, що треба 
підписати угоду між Україною та ЕС, де 
передбачати графік набуття Україною асоційова- 
ного членства у Європейському Союзі. Досі 
ЕС стримано ставився до таких пропозицій. 
Шредер заявив, що Німеччина підтримає Україну 


бажає всім кріпкого здоров'я, радости, та злагоди. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Пласт: 
скавтська організація для 
україномовних дітей від б років 
за дальшими інформаціями, дзвоніть на 


число тел. 451-69()2 або 469-3841. 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 
CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 


UNIVERSITY OF MANITOBA 


Веселих Свят i Щасливого Нового Року 


бажають усім 


Dr. Denis Hlynka - Acting Director 
Dr. Alexandra Pawlowsky - Assistant to the Director 
Marina Ranenko - Webmaster 


ле 
SS 


управлінських кадрів для підприємницької діяль-- 
ності. - про співпрацю між міністерствами 
юстиції двох країн. Про особливу вагу має саме 
угода, за якою Німеччина реструктурує Україні 
її німецьку частину зовнішнього богу. Йдеться 
десь про 250 мільйонів німецьких марок. Підпи- 
сання такого документу сприятиме поновленню 
страхування німецьких інвестицій в Україні 


«|німецьким страховим товариством "Гермес". Це 


покращить умови для вкладенні німецьких 
інвестицій в Україні. Ї Леонід Кучма, і Гербхард 
Шредер відзначили, що в порівнянні з минулим 
роком товарообіг між країнами збільшився на 20 
відсотків. 

Ще одна тема стосувався ситуації з рішення 
України відмовитися від допомоги ЕБРР для до- 
будови реакторів на Хмельницькій та Рівненський 
АЕС. Канцлер ФРН висловлювався З цього 
приводу дуже стримано, проте зі слів Українського 
президента виходило, що насправді про відмов 
Києва від послуг ЕББР зовсім не йдеться. 

«10 грудня представницька делегація на чолі 3 
першим віце-прем'єр-міністром, який тут при- 
сутній, від'їжджає до Лондона для переговорів 
про умови кредитування добудови двох блоків. 
Так, ми сказали, що в української сторони є 
суттєві зауваження щодо тих умов, які сьогодні 
висуваються зі сторони Європейського банку 
реконструкції та розвитку. Деякі з них несприй- 
нятні для нас, але це питання переговорного 


"процесу. Ніхто ще ніколи не відмовлявся. I в 


У Німеччині позитивно 


у такому русі. Хоча, звісно, сказав Шредер, це 
має бути темою для переговорів України з 
європейською комісією. Кучма заявив, що ні 
за його президентства, ні під час наступного 
президентського терміну Україна членом ЕС 
не стане. «У мене тільки є бажання, я кажу, 
бажання, щоб в час мого президентства ми 
хоча б зробили спробу стати асоційованим чле- 
ном. Ї те, що тут є підтримка з боку Німеччини, 
я хочу ще раз сьогодні подякувати німецькій 
стороні, особисто канцлеру», - заявив Кучма. 

На питання про перспективи взаємини України 
з іншим союзом - Північноатлантичним 
альянсом, Шредер відповів, що у співпраці 3 
НАТО Україна робить все вірно. 

«Ми підемо до НАТО настільки, наскільки 
нас пускать туди будуть», - у свою чергу додав 
Леонід Кучми. 

Також обговорювалася ситуація у світі після 
подій 11 вересня і необхідність об'єднання дання 
зусиль у боротьбі з міжнародним тероризмом. 
З огляду на кампанію у Афганістані, Леонід 
Кучма, що Україна може надати свої військово- 
транспортні літаки для участі у гуманітарій 
частині анти терористичної операції. 

Що ж до внутріполітичних реалій в самій 
Україні - зокрема, коли йдеться про права 
людини, то на питання про це Гербхард Шредер 
зауважив, що якщо про це запитують, значить, 
е підстави для того, що ситуацію з правами 
людини треба покращувати. 


оцінили візит Шредера 


Надія Кандиба, Радіо Свобода 

На думку німецького політо- 
лога, професора Кельнського 
університету Гергарда Сімона, 
міжурядові німецько-українські 
консультації на найвищому рівні 
засвідчили, що ФРН і надалі 
серйозно зацікавлена в подаль- 
шому зближенні Києва з Захо- 
дом. 

Візит глави уряду ФРН до 
Києва мав дуже велике значення 
для України, враховуючи те, що 
канцлер Німеччини Гергард 
Шредер був практично єдиним 
західним лідером, який цього 
року відвідав цю колишню 
радянську республіку, вважає 
про-фесор Сімон. 

"Мені здається, що результати 


Українське Національне 
Об'єднання 


Організація Українок 
Канади ім. O. Басараб 


Українська Стрілецька 
Громада 


Вітають всіх своїх членів та 
прихильників, весь український народ 
з Різдвяними Святами та 
наступаючим Новим Роком. 

Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 
В кожнім серці свій залишить слід! 
Будьте дужі, щирі і багаті, 
Щастя Вам і довгих многих nim! 


CHRIST IS BORN! 
MERRY CHRISTMAS 
AND A HAPPY NEW YEAR! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


I extend to all те Ukrainian Catholic 
Hierarchy, Reverend Fathers, 
Sisters and all the faithful in 
Edmonton Eparchy, in the 
diaspora and in Ukraine, my 
very best wishes for a joyous 
Christmas season with hopes 
that the coming year brings 
peace, health and spiritual growth 
to all. "Grace and peace to you 
from God our Father and from the 
Lord Jesus Christ" (Ephesians 1:2). 


З нагоди радісних Свят Різдва 
Христового й Нового Року, 
складаю найщиріші побажання 
усій lepapxii Помісної 
Української Католицької 
Церкви, Всесвітлішим 
Всечеснішим і Преподобним 
Отцям, Преподобним 
Сестрам, усім вірним 
едмонтонської єпархії, та всьому 
українському народові на поселенях 
й на Рідних Землях. 


+ Lawrence Huculak, OSBM 
Bishop of the Eparchy of Edmonton 


+ Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ 
Єпископ Едмонтонської Єпархії 


цього візиту, особливо з україн- 
ської перспективи, є непоганими. 
Адже канплер пообіцяв Україні 
підтримку в процесі підписання 
угоди про асоційоване членство 
в ЄС. Крім того, вдалося 
досягти домовленості про рес- 
труктуризацію українських бор-- 
гів, що відкрило шлях для стра- 
хування з боку ФРН німецького 
експорту до України. Звичайно 
де позитивні сигнали, але сенса- 
ціями їх не назвеш", - зазначив 
Сімон. 

На думку політолога, резуль- 
тати нинішніх німецько-україн-- 
ських консультацій ще раз зас- 
відчили, що Німеччина зацікав- 
лена в подальшій західній інтег- 
рації України і ні в якому разі 
не прагне її політичної ізоляції. 
Водночас Сімон наголосив: 
«Внутрішньополітичні проблеми 
України, з якими їй доводиться 
мати справу протягом останньо-- 
го року, зовсім не сприяли пок- 
ращенню W іміджу в світі. Її 
президент не користується висо- 
кою популярністю на Заході. 


Але ми не зацікавлені в тому, 
щоб Україна відчула себе запи- 
саною до якогось "чорного 
списку". Адже це може сприяти 
проведенню Києвом політики, 
яка б суперечила інтересам 
Заходу.". 

Сімон звернув увагу на те, 
що проводити переговори з ни- 
нішньою Україною стало склад- 
ніше, ніж кілька років тому. 
Особливо це стало помітно після 
того, як до влади в сусідній 
Росії прийшов Володимир Путін, 
що сприяло зближенню обох 
країн. У політиці Києва тепер 
можна помітити дещо більшу 
дистанцію до Заходу. З іншого 
боку після терактів у США, 
зауважив Сімон, Москва стала 
більш відкритою по відношенню 
до Америки та НАТО. "Цілком 
імовірно, що це сприятиме 
також і подальшому зближенню 
України із Заходом, оскільки 
тепер Кремль висловлюватиме 
менше незадоволення прозахід- 
ною політикою Києва", - вважає 
Сімон. 


Студентська Спілка вимагає від 


Кучми публічного вибачення 
Заява Правління Української Студентської Спілки 

Президент України Л. Кучма в інтерв'ю російській газеті 
«Труд" заявив, що російська мова в Україні повинна отримати 


статус офіційної. 


Українська Студентська Спілка нагадує Леонідові Даниловичу, 
що, відповідно до ст.102 Конституції України, він є гарантом 
додержання Конституції України, а ст.10 основного ЗАКОНУ 
визначає державною мовою в Україні УКРАЇНСЬКУ. 

Вимагаємо від Леоніда Кучми публічного вибачення за свою 
безвідповідальну заяву, а в подальшому пропонуємо пану президенту 
обмежити висловлювання, неконституційних ідей. 


Голова УСС, Сергій Мальованець 


05.12.2001р. 
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Donetsk group increases its 
influence in government 


(JF Monitor)—With two recent appointments in the 
Ukrainian Cabinet of Ministers, the Donetsk regional 
group has suddenly, but not unexpectedly, significantly 
boosted its influence in the corridors of power. On Nov. 
20, President Leonid Kuchma appointed Vitaliy Hayduk 
as fuel and energy minister, replacing Stanyslav 
Stashevsky. On Dec. 7, another man from Donetsk, Шог 
Yushko, was appointed state secretary to the Finance 
Ministry. 

The Donetsk group, an informal union of Donetsk of- 
ficials and top managers, controls key enterprises, media 
and banks in the Donbas (which encompasses the Donetsk 
and Luhansk regions) — home to one in five Ukrainians 
and about one-third of Ukraine’s heavy industry. This 
group built its wealth on trade in cheap steel and state- 
subsidized coal produced in the area. In the mid-1990s, 
when the Donetsk clan organized mass miners’ strikes 
demanding more subsidies for the coal industry and po- 
litical power, the group was literally beheaded. Some of 
its informal leaders, reportedly tied to organized crime, 
were killed (most of the murders still unsolved), and then 
Donetsk Governor Volodymyr Shcherban, who had presi- 
dential ambitions, was dismissed. Since then, the group 
has kept a low political profile, but has built up its eco- 
nomic muscle. Early this year, the Donetsk group won 
against then Deputy Premier Yulia Tymoshenko, who tried 
to reform the coal industry and break what she defined as 
murky schemes feeding coal barons. Tymoshenko was 
dismissed from her post. 

Hayduk is a co-founder of the biggest company in 
Donetsk, the Industrial Union of Donbas, which con- 
trols key steelworks and the Khartsyzsk Pipe Plant — 
the main supplier of pipes for Russian Gazprom. He 
served as Donetsk deputy governor before his stint as 
first deputy fuel and energy minister from January 2000- 
March 2001. Since his dismissal from the government, 
Hayduk has served as political coordinator of the For 
United Ukraine electoral bloc, representing the Party of 
Regions (UPR) in it. Ukraine’s Donetsk region is the 
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Найкращі побажання 
з нагоди 
Різдвяних Свят та 
Щасливого Нового Року. 


UPR stronghold. 

Hayduk is returning to the government as head of a 
ministry supervising an industry that Tymoshenko 
failed to purge of its notorious corruption. Hayduk did 
not conceal that he was one of the Donetsk group’s 
unofficial leaders. He also made it clear that he would 
not hurry with reforms. “I do not think this is the right 
moment for reforms,” he said on the day of his ap- 
pointment. “We must stabilize the situation and guar- 
antee that this country should live through the winter 
normally.” With this appointment, both the ownership 
of Donetsk mines and their state supervision will be 
controlled by the Donetsk group. 

Yushko is another key member of the Donetsk group. 
He heads the UPR youth wing. Until his election to 
the Rada in 1998, Yushko chaired the Donetsk-based 
First Ukrainian International Bank — the financial 
pillar of the Donetsk group. In the Rada, he worked as 
first deputy head of the committee for finance and 
banking. Among his duties now are organizing the 
Finance Ministry’ work, supervising the ministry’s 
staff, and serving as liaison between the parliament 
and the president. As a state secretary, Yushko will 
remain in this post even if Prime Minister Anatoliy 
Kinakh’s cabinet falls. 

By appointing Hayduk and Yushko, Kuchma 
boosted the position of the Donetsk group and the For 
United Ukraine bloc vis-a-vis the United Social Demo- 
crats (USDP) of Viktor Medvedchuk and Hryhory 
Surkis. To all appearances, For United Ukraine (with 
UPR as its Donetsk branch) and the USDP will be the 
main competitors for administrative resources and the 
centrist vote in the elections. This is apparently an el- 
ement in Kuchma’s divide-and-rule strategy: The 
Donetsk group should balance the USDP, whose clout 
has grown out of proportion in Kyiv since the last elec- 
tions. By supporting the Donetsk group and the UPR, 
Kuchma also weakens the Communists, who have 
been traditionally strong in the Donbas region. 
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(JF Monitor)—On Nov. 28, Kyiv 
Mayor Oleksandr Omelchenko 
demonstrated that he was serious 
about striving to become a leader on 
a national scale: His allies in the 
Verkhovna Rada set up a faction 
called Yednist (Unity). Over the 
Dec. 1-2 weekend, Omelchenko was 
elected chairman of a party with the 
same name at its opening conven- 
tion in Kyiv. 

Unity’s plan is to become the ker- 
nel of a centrist bloc capable of com- 
peting in the upcoming Rada elec- 
tions with For United Ukraine and the 
United Social Democratic Party 
(USDP) of First Deputy Speaker 
Viktor Medvedchuk. Yet the bloc has 
so far failed to attract either popular 
politicians or big parties. Since 
Omelchenko’s joining the party in 
early September as acting chairman, 
Unity has concluded only nonbind- 
ing agreements on cooperation in the 
elections with a handful of political 
dwarfs — a leftist party called Jus- 
tice, the Social Democratic Union 
(SDU), the Association of Ukrainian 
Cities (AUC, chaired by Omelchenko 
himself), the Chornobyl Union — an 
organization of survivors from the 
1986 nuclear disaster — and a party 
of the Afghan War veterans. 

It is not quite clear why 
Omelchenko decided to create this 
faction just four months before the 
elections. Ambition apparently pre- 
vailed over common sense. Not be- 


ing a member of the Rada himself, 
Omelchenko is going to steer the 
Unity faction by proxy, through SDU 
leader Serhiy Peresunko and 
Omelchenko’s former deputy in the 
mayoral office, Ivan Saly. The two 
men will co-chair the faction, which 
consists of only 15 Rada deputies. 
Some of them, belonging to no par- 
ticular regional group, clan or politi- 
cal party, had jumped across several 
factions before joining Unity. Oth- 
ers had worked under Omelchenko 
in the Kyiv mayoral office before the 
1998 Rada elections. 

With or without the faction in the 
Rada, Omelchenko’s Unity looks 
fairly weak. Its convention in Kyiv 
reportedly gathered mid-career bu- 
reaucrats, mid-level entrepreneurs 
and provincial officials from the 
AUC. This is scarcely enough force 
to fair well in the elections. Aware of 
Unity’s weakness and, at the same 
time, of Omelchenko’s personal 
popularity, favorites of the upcoming 
race — For United Ukraine and 
former Premier Viktor Yush-chenko’s 
Our Ukraine — are each coaxing 
Omelchenko into joining their blocs. 
Our Ukraine, with whose moderate 
nationalist ideology Omelchenko has 
always sympathized, apparently 
stands a better chance of attracting 
Omelchenko if he abandons the plan 
to create a coalition on the basis of 
Unity. The nationalists backed 
Omelchenko in the mayoral election 
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in 1999. Yushchenko апа аКеу mem- 
ber of his bloc, Hennadiy Udovenko 
— the leader of the largest Rukh wing 
— were not only invited to the Unity 
convention, but were given the floor 
as well. 

Omelchenko has an alternative to 
leading Unity in the elections. He 
may choose to run fora second term 
in the next Kyiv mayoral election, 
which is also scheduled for this 
coming spring. In recent interviews, 
Omelchenko indicated that he may 
run in both races. In Kyiv, 
Omelchenko may win hands down. 
Medvedchuk said the USDP, whose 
candidate Hryhory Surkis was 
Omelchenko’s only serious rival in 
the previous election, was not go- 
ing to come up with a candidate for 
the Kyiv elections this time. 


JANUARY 6, 2002 (Sunday) 
11:30 AM - 7:30 PM 
TRADITIONAL UKRAINIAN 
CHRISTMAS EVE SUPPER 

SVIATA VECHERIA (HOLY SUPPER) 


«Kutia (boiled wheat with poppy 
seeds & honey) -Borsch(meaitless) 
ePoached salmon fillets «Ругодуе5 
with onions (meatless) «Holubtsi 
(Cabbage Rolls, meatless) 

*Beets with mushrooms 

eKalcheni fasali (mashed beans) 
eMashed potatoes "Реа5 
*Mashroom gravy «Pickled 

herring «Егиїї compote 
ePompushky with poppy seeds 

ог prunes «Kolach 

Included in the above buffet is: 


«Сагмеа Пір of beef «Егіеа chicken 
°B.B.Q. Ribs. 


SAUSAGE MAKERS™ 
Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


Special Seniors 
Discount 


¢ Wood smoked bacon 

» Smoked turkeys 

» Delicatessen sausages and cheese 
e Freezer beef, veal, pork 

e Social packs 

» Kobassa with impeccable taste! 

¢ Hot from our own smokehouses. 


™property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


JANUARY 7, 2002 (Monday) 
11:30 AM- 2:00 PM & 
4:30 PM - 8:30 PM 


UKRAINIAN CHRISTMAS 


DAY DINNER 


Chicken Soup Royale "Маспупка 
(baked corn meal) «Маіузпуку 
(Ukrainian crepes) Turkey with 
dressing (carved) "Ваке ham 
Spare ribs with sauerkraut 
-Meatballs with mushrooms 
eStudenetz (headcheese) 
*Mashed potatoes "Медеїабіе5 
Gravy -Pompushky with 
poppy seeds *Vushka (ears) 
«Нопеу cake -Fresh fruit 


Included in the above buffet із: 
Fried chicken "В.В.О. Ribs,ETC. 


oe BEVERLY CREST Phone for reservation: 


3414 - 118 AVE 


474-0456 
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Ukraine’s independence referend 


By Taras Kuzio 

On Dec. 1 1991, the fate of the 
USSR was sealed when 90.3 percent 
of Ukrainians voted in favor of con- 
firming the declaration of indepen- 
dence from the USSR adopted by 
the Ukrainian parliament on Aug. 
24. The failure of the badly orga- 
nized hard-line putsch on Aug. 19 
irrevocably weakened unelected 
Soviet President Mikhail 
Gorbachev. At the same time, it bol- 
stered the importance within the 
collapsing Soviet state of the Rus- 
sian Federation and its president, 
Boris Yeltsin. 

The Russian Federation was the 
only republic of the USSR that 
failed to declare independence be- 
tween August and December 1991. 
Right up until the fateful meeting at 
the Belavezha Forest hunting lodge 
in Belarus on Dec. 7-8 between the 
presidents of Russia, Ukraine, and 
Belarus, Russia continued to support 
the transformation of the USSR into 
a confederate Union of Sovereign 
States (USS). The meeting at 
Belavezha Forest led to the creation 
of the Commonwealth of Indepen- 
dent States (CIS), the jubilee sum- 
mit of which was celebrated in Mos- 
cow Nov. 30. 

As the second-largest Soviet re- 
public, Ukraine’s Dec. 1 referendum 
on independence pushed Russia to 
reluctantly accept that the “renewed 
federal” USSR and confederate USS 
options were dead in the water. Le- 
onid Kravchuk, the wily high-rank- 
ing Ukrainian communist who 
shifted to the national cause in 1990, 
was elected president on the same 
day as the referendum. The national 
democrats and Rukh initially op- 
posed the idea of a referendum be- 
cause they feared that it would not 
obtain the constitutionally required 
two-thirds support, especially in 
Russified Eastern Ukraine. But the 
referendum went ahead and ob- 
tained majority support in every 
oblast of Ukraine, even in the 
Crimea, although there it received 
its lowest support. 

The referendum was important 
psychologically because it annulled 
the outcome of the March 1991 all- 
Union referendum on preserving a 
“renewed federation” and gave le- 
gitimacy to the Ukrainian state. The 
preamble of the June 1996 Ukrai- 
nian Constitution refers to the Au- 


gust and December 1991 declaration 
and referendum as “guiding” the 
Ukrainian state. 

On the 10th anniversary of the 
signing of the declaration of inde- 
pendence on Aug. 24, 6,000 military 
and security forces and 300 pieces 
of military equipment paraded 
through downtown Kyiv. A giant 
obelisk bearing the inscription 
“Glory to Ukraine” was unveiled in 
the same spot where Kyiv’s largest 
statue of Lenin had stood until 1991. 
A gala concert and the third World 
Congress of Ukrainians also took 
place on the same date. 

These festivities failed to hide the 
somber mood on the 10th anniver- 
sary, as domestic and foreign com- 
mentators discussed the last decade 
in terms of “lost opportunities.” 
Opinion polls on the anniversary 
found that two-thirds of Ukrainians 
would again vote for independence, 
but that one-third would oppose it. 
This third of Ukrainians, according 
to a June poll, would support 
Ukraine’s unification with Russia 
and are probably the same who in a 
January poll identified themselves 
as belonging to the “Soviet people.” 
This two-thirds/one-third division 
has remained consistent throughout 
the 1990s. 

Ukrainian-language use overall 
has increased over the past decade, 
not at the expense of Russian, but 
by Ukrainians becoming more bilin- 
gual outside the Donbas and Crimea, 
where Russian dominates, and West- 
erm Ukraine, where Ukrainian does. 
Russian has been squeezed out only 
in Galicia. Ukrainian-language edu- 
cation has made tremendous strides 
outside the Donbas and the Crimea, 
especially in kindergartens and 
schools, and less so in higher edu- 
cation. In the print and broadcast 
media and book publishing though, 
use of the Ukrainian-language has 
declined proportionately to Russian. 
President Leonid Kuchma made 
clear in his anniversary speech that 
Ukrainian will remain the only state 
language. 

The two-thirds of the Ukrainian 
population who support indepen- 
dence do not necessarily hold a posi- 
tive view of what transpired over the 
last decade, but rather consider that 
the alternative (a return to the 
USSR) would be far worse. An Au- 
gust poll found that 69.3 percent of 
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Ukrainians believe the economic 
Situation has worsened in the last 
decade. The collapse of GDP by 
one-half until last year’s growth, the 
high rates of hidden unemployment, 
large wage arrears, and worsening 
health services have together served 
to discourage families from having 
children. Male life expectancy has 
fallen and the population has plum- 
meted by 3 million. Some 80.5 per- 
cent believe crime has increased, 
and 79.8 that corruption has risen. 
Annual capital flight is estimated at 
$3 billion. 

At an gala concert held in com- 
memoration of the anniversary of 
the 24 August confirmation of the 
declaration of independence, Presi- 
dent Kuchma claimed that he has 
“demonstrated to Ukrainian society 
and the entire world my dedication 
to the lawful, generally accepted 
democratic principles of resolving 
problems.” But the nongovernmen- 
tal organization Freedom House’s 
authoritative annual “Nations in 
Transit” survey for 2001 shows an 
alarming trend in Ukraine’s demo- 


cratic regression (and that of other 
CIS states) since 1997, when the 
survey began. According to the Au- 
gust poll, 44.1 percent of Ukraini- 
ans believe that democracy in 
Ukraine is even worse than in the 
former USSR. Only 6.6 percent hold 
а positive view of the last decade, 
while a striking 61.4 percent feel a 
sense of shame for Ukraine. 

Although Ukraine has many 
democratic trappings, it still remains 
very Soviet. Its leaders feel they 
have no need to take responsibility 
for their actions or have any duty 
toward their citizens and electors. A 
personality cult has steadily grown, 
in which portraits of President 
Kuchma adorn every official office, 
medals and honorary doctorates are 
handed out to the faithful, books by 
Kuchma authored by ghost writers 
are published, and delegates to con- 
gresses are hand-picked. 

These policies have both contrib- 
uted to, and fail to conceal, 
Kuchma’s growing unpopularity. As 
he admitted in his anniversary ad- 
dress on Aug. 24: “There is still 
much to be done to strengthen the 
public’s confidence in the authori- 
ties.” If this was a difficult task prior 
to the “Kuchmagate” crisis that 
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um 10 years later 


erupted in November 2000, it now 
seems Herculean. When Kuchma 
told the World Congress of Ukrai- 
nians that he had nothing to do with 
the death of Heorhiy Gongadze, the 
Opposition journalist found dead in 
November 2000, he was heckled 
with cries of “Shame!” and 
“Kuchma Out!” Kuchma left the 
podium before Levko Lukyanenko, 
a former dissident who spent three 
decades in the Gulag and is now a 
member of the Yuliya Tymoshenko 
Opposition election bloc, gave an 
impromptu speech that called for the 
president’s resignation. 

Ten years on, there is no question 
that Ukraine will remain an indepen- 
dent state. Its borders are recognized 
by all of its neighbors, a post-So- 
viet constitution is in place, and the 
illegality of Soviet passports since 
1998 all testify that there is no go- 
ing back to the USSR. But, if 
Ukraine is not going backward, it 
continues to remain unclear where 
the country is in fact going, both 
domestically and internationally, or 
whether it is standing still while oth- 
ers are moving forward. 

Taras Kuzio is a research associate 
at the Centre for International and 
Security Studies, York University. 


Deporting the defenceless 


Alzheimer’s patient can’t even face trial 


By Peter Worthington (Toronto Sun, Nov. 28, 2001) 

While the Canadian government worries about ter- 
rorists using Canada as a safe haven, a trial opens in 
Hamilton today to deport a 91-year-old deaf man with 
Alzheimer’s, who the government thinks lied to get into 
Canada 54 years ago. 

Immigration Minister Elinor Caplan wants Jacob Fast 
deported because he “probably” didn’t tell the truth about 
being coerced into auxiliary police attached to a Nazi 
SS unit during the war. 

Fast was born in Russian-occupied Ukraine in 1910. 
When he was accused, a couple of years ago, of work- 
ing with the Nazis and mistreating prisoners, he denied 
it (don’t they all?). Ottawa has no records to show he 
lied when he and his family came to Canada in 1947 — 
atime when refugee screening was casual, and displaced 
persons were being settled in the thousands. Fast now 
lives in an old-age home in St. Catharines, cannot main- 
tain a conversation because of Alzheimer’s, can’t de- 
fend himself, and won’t appear at his Hamilton trial to- 
day. 

This is a civil case, not a criminal one, so Mr. Justice 
Denis Pelletier of the Federal Court has ruled it’s not 
necessary for the defendant to appear in person. 

I have no knowledge of Mr. Fast (a retired auto 
worker), but the fact that he’s another Ukrainian targeted 
by immigration, smacks of prejudice, vindictiveness, 
vendetta. 

Wasyl Odynsky, of Toronto, who at age 17 was forced 
into auxiliary police in World War II as a perimeter guard 
at a concentration camp, is another Ms Caplan is deter- 
mined to deport. The record shows that when young 
Odynsky refused to report to the auxiliary police and 
ran away, he was caught and told if he ran away again, 
his parents and family would pay the price. 

Another Ukrainian, Helmut Oberlander, has already 
been ordered deported. He was a teenaged translator for 


the Germans in World War П. 

As for Mr. Fast — what does it matter today what 
he did or didn’t do in World War II? We know the 
Nazis viewed Ukrainians as “subhuman” and punished 
them rather as they punished Jews in Ukraine — Babi 
Yar in Kyiv was a massacre of Ukrainians and Jews. 

Fast’s age alone should dictate mercy, if not for- 
giveness. After World War II, France put its World 
War I hero, Marshal Petain, on trial for collaborating 
with the Germans in a misguided effort to save French 
lives. Petain was 82 and dotty. He was found guilty 
but France felt the man should not be sent to prison to 
die. 

What purpose is served by removing 91-year-old 
Jacob Fast from his old-age home and shipping him 
back to Ukraine? 

Frankly, it sends a nasty message about Canada — 
that we are not a country of-justice and decency, but 
that we wait 50 years until people we want to get rid 
of are old and defenceless, and there are no records 
left to prove right or wrong. 

In the meantime, terrorists, real and potential, enter 
Canada as phony refugees, or with forged documents, 
and remain here for years as appeals take place. Or 
they just disappear. They are eligible for welfare and 
free medical care. Compare Jacob Fast with, say, 
Ahmed Ressam who enters with a forged passport, 
stays for years on welfare, then is caught trying to 
cross into the U.S. in a car loaded with explosives to 
blow up at Los Angeles airport on behalf of Osama 
bin Laden. Ressam is one of heaven knows how many 
terrorists — while Jacob Fast is one of 17 aging World 
War II gaffers who may not have told the truth when 
he entered Canada, and we now want him chucked 
out. 

Six died before their trial, a couple left voluntarily, 
three have been cleared — all at a cost of millions to 
set up a special war crimes unit. 

Not a very proud picture of Canada. 


Ukraine expects explanation from 


Russia over arms 


(RFE/RL)—Ukrainian Foreign Ministry spokesman 
Thor Dolhov said on Dec. 11 that Kyiv does not view 
the recent allegations by Russian State Duma deputy 
Viktor Ilyukhin of Ukraine’s illicit arms trade with 
Afghanistan’s Taliban and Chechen fighters as Russia’s 
official stance. 

“We firmly repudiate accusations of this kind and an- 
ticipate explanations from official representatives of the 
Russian Federation in the near future,” UNIAN quoted 
Dolhov as saying. Dolhov said that because Ilyukhin 
cited sources in Russia’s Defense Ministry and secret 
services, “it is logical that the appropriate explanations 
should come from those departments.” 

In particular Dyukhin said Ukraine supplied more than 


trade allegations 


200 tanks, 200 armored personnel carriers, and 30 light 
aircraft to Afghanistan via dummy companies in 1996. 
The same day, Russian Ambassador to Ukraine 
Viktor Chernomyrdin dismissed Ilyukhin’s charges as 
“nonsense,” New Channel television reported. 

The previous day, Ukrainian Defense Minister 
Volodymyr Shkidchenko on Dec. 10 rejected the ac- 
cusations, and Leonid Rozhen, the head of Ukraine’s 
Committee for Military-Technical Cooperation Policy 
and Export Controls, told Interfax that Ilyukhin’s al- 
legations are “absurd,” and aim to “discredit Ukraine 
in the international arena, put Ukraine at loggerheads 
with Russia}\,and remove our state from the intema- 
tional arms market.” 
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Winnipeg may 


get Ukrainian 


bilingual high school program 


By Nick Martin, Winnipeg Free Press 
With additions by UkrNews 

A new consortium of activists for Ukrainian language 
education may bring parents and kids closer to their 
dream of a Ukrainian bilingual high school in Winnipeg. 

“Right now, there’s a break at the high school level. 
There’s lots of talk in the city about having a high school 
there’s no real action taken,” Darla Penner, president of 
Manitoba Parents for Ukrainian Education, said Nov. 
28 

Six school divisions offer bilingual Ukrainian educa- 
tion to about 800 students up to Grade 8 five in the city, 
along with Dauphin-Ochre and there is a handful of 
courses in Ukrainian at the University of Manitoba, 
Penner said. “There is no high school program. Our goal 
is to have it public, where all of our programs feed into 
one high school. We’d like to see it go all the way through 
the U of M.” 

The Ukrainian Language Education Consortium was 
launched Nov. 29 in a ceremony at the Ukrainian Cul- 
tural and Educational Centre next to the concert hall. 
The consortium consists of a wide range of parent, 
teacher, school and university organizations, along with 
the provincial department of education. 

“At each meeting, the key decision-makers and the 


people who control the budgets will all be in the same 
place,” Penner said, adding Alberta formed a consor- 
tium for Ukrainian education four years ago. 

Winnipeg School Division trustee Roman Yereniuk 
doubted there are enough students for a bilingual 
Ukrainian high school teaching core subjects in Ukrai- 
nian, but speculated that Ukrainian language arts 
courses could be possible for grades 9 through 12 ata 
“magnet” high school serving a wide area. 

“Tt could be language and culture based. The num- 

bers would be there with a united front of school divi- 
sions in Winnipeg,” Yereniuk said. “A central loca- 
tion would be important there’s no money for trans- 
portation.” 
Yereniuk said elementary school students at Ralph 
Brown School learn Ukrainian language arts and take 
social studies, music, physical education and health 
in Ukrainian, but math and science are taught in En- 
glish along with English language arts, according to 
The Free Press. 

The consortium will investigate issues to improve 
Ukrainian language and culture education in Manitoba 
including teacher upgrading curriculum development 
publishing of books and readers, Yereniuk told Ukrai- 
nian News. 


Dr. Hawaleshka invested into Order of Canada 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress (UCC) on Dec. 7 extended its congratulations to Pro- 
fessor Ostap Hawaleshka, P.Eng., C.M., on his investiture as a Member of the Order of Canada. Professor 
Hawaleshka is a member of the UCC Board of Directors and President of the Canada-Ukraine Foundation. 

“This is a significant honour for such an outstanding individual”, said UCC President Eugene Czolij. “Profes- 
sor Hawaleshka’s dedicated work has certainly enhanced Canada-Ukraine relations and strengthened our com- 


munity 


Being honoured for his contribution in the area of Industrial Relations, Prof. Hawaleshka was the Associate 
Head, Mechanical and Industrial Engineering, at the University of Manitoba from 1982-1990 and served as the 
Executive Director of the Science and Technology Centre in Kyiv from 1994-1997. Prof. Hawaleshka is the 
author of over 100 scientific publications. He is currently a Professor Emeritus of the Industrial Engineering 


Department at the University of Manitoba. 


The same commitment which Prof. Hawaleshka has shown to his profession has also been demonstrated in 
his work within the Ukrainian Canadian community. He has been actively involved in the Ukrainian Cultural 
and Educational Centre (Oseredok), PLAST Ukrainian Youth Association, North Winnipeg Credit Union, Ukrai- 
nian Free Academy of Sciences (UVAN) and Ukrainian National Academy of Sciences. 


Ukrainian TV profiles Viktor Yushchenko 


BBC Monitoring Service)—Ukraine’s former Prime 
Minister Viktor Yushchenko, who now heads the right- 
of-centre election bloc Our Ukraine, is a countryside 
romantic and an avid collector of ethnic Ukrainian art, 
according to a 25-minute documentary broadcast by 
ICTV commercial television. 

Yushchenko, whose bloc outstrips the powerful pro- 
presidential parties in popularity polls ahead of the 
March 31 general election, resigned earlier this year af- 
ter a bitter conflict with the parliament’s Communist 
and oligarchic factions over his economic reforms. 

Ш а series on the private lives of Ukraine’s politicians, 
the TV interviewed Yushchenko and his US-born wife 
Kateryna Chumachenko in their luxury Kiev apartment, 
toured Yushchenko’s organic garden near Kyiv, and vis- 
ited his home village of Khoruzhivka in Sumy Region. 

The former prime minister was born the youngest of 
two sons in a family of teachers. According to his mother 
Varvara, who still lives in the village, both sons had to 
work hard in the family household which kept farm ani- 
mals. Fellow villagers say he was no different from the 


Ukrainian bribery 
menu 


(RFE/RL)—According to a survey published on the 
website “Criminal Ukraine” in November, the follow- 
ing is a current price list for some of the most common 
bribes paid by Ukrainian entrepreneurs and citizens: 

» To register a company (a small “Mom-and-Pop” 
business): US$176 

* To bribe a sanitation or fire inspector: $42 

¢ To bribe a tax inspector: $87 

¢ To have a telephone line installed: $200 

From anecdotal reports by RFE/RL correspondents 
in Kyiv, a traffic speeding ticket can be avoided for $20, 
a drunk-driving ticket for $50. (In the Czech Republic, 
by comparison, а DWI ticket will be forgiven бог а $100 
“donation.” The reason for the difference between 
Prague and Kyiv is that the average monthly salary of a 
traffic policeman in Prague is five times higher than that 
of his counterpart in Kyiv.) 


rest of local children. Yushchenko was once governor 
of the National Bank of Ukraine, studied finance at 
"Тегпорії University in western Ukraine, where he says 
he grew aware of his Ukrainian identity. 

He has a daughter and a son by his first marriage 
who are on friendly terms with second wife Kateryna 
Chumachenko and the couple’s daughter Sofiyka. 
Yushchenko and Chumachenko, a daughter of Ukrai- 
nian immigrants in the United States, met on a trans- 
atlantic flight. The family often spend time at the 
family’s country dacha which Yushchenko bought 
when prices were low. There he developed a large 
garden reflecting landscape features of different parts 
of Ukraine, and where he also keeps bees. Both the 
house and the city apartment are full of ethnic arti- 
facts, which Yushchenko collects and restores. The film 
shows Yushchenko hunting antiques in a flea market 
where he is aregular. 

Yushchenko admits that he is a romantic, but adds 
that he is attracted to responsibility and is ready for 
tough political battles. 


Journalists to be armed 
with rubber bullets 


(RFE/RL)—” Holos Ukrayiny” reported on Dec. 1 
that the Interior Ministry’s directorate in Cherkasy 
Oblast has taken “unprecedented measures” to pro- 
tect local journalists. 

According to the Cherkasy police department, ev- 
ery editorial board and every local correspondent 
working for a national paper “will permanently be pro- 
tected by the heads of the Ukrainian Interior Ministry’s 
directorate in Cherkasy Oblast, the chief of the 
ministry’s special services, and the ministry’s district 
and city directors.” 

Thirty-six journalists in Cherkasy have already re- 
ceived protective aerosol gasses from law- enforce- 
ment agencies, while the police department is pledg- 
ing to issue permits that would allow members of the 
media to carry guns that fire rubber bullets. 


David Kilgour, pc. me. 
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Merry Christmas! | 
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If you have a federal concern you 
want to discuss, please telephone 
your constituency office at: 
495-2149 or write to: 
#300, 8616 - 51 Ave. 
Edmonton, Alberta T6E 6E6 
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FUNERAL HOME LTD 
"Chapel of Remembrance" 


Merry Christmas and 
a Happy New Year! 
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& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLY CANADIAN OWNED & OPERATED 


Serving Calgary Area Since 1930 
Wayne Gorniak 


The Shevchenko Museum 


Wishes you a Merry Christmas 
and a Happy New Year! 


Visit us on the Internet at 
www.infoukes.com 


Taras Shevchenko Museum 
1614 Bloor St. West 
Toronto, Ontario M6P 1A7 


Open Wed. & Thur. 
from 1: 00 to 4:00 pm 
or by appointment. 


Tel: 416 534-8662 
Fax: 416 535-1063 


UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
(TORONTO) INCORPORATED INVITES APPLICATION 
FOR THE POSITION EXECUTIVE DIRECTOR 

STARTING DATE: FEBRUARY 4, 2002 
Ukrainian Canadian Social Services (Toronto) Inc., a non-profit 
charitable organization, has been providing a range of social services 


and support programmes for over 40 years to individuals and families 
of Ukrainian ethnocultural background. 


UCSS requires a person who can reinforce and expand community 
partnerships. This person is a graduate of an undergraduate degree 
programme in social services and/or a related field who: 

e has demonstrated management, leadership, supervisory and team 
building skills and proven ability to maintain effective working 
relationships with a variety of staff, volunteers and service 
providers; 
has strong communication (oral and written) skills and 
organizational, co-ordinating, problem-solving and planning 
abilities; 
has good knowledge of programme and financial management 
issues and of administrative and evaluation methods suitable to 
the social service sector; 
is culturally sensitive to the Ukrainian-Canadian environment, 
is fluent in both Ukrainian and English; and 
is proficient in current office technologies and computer software 
applications. 

Ability to do policy analysis, policy development and basic social 

research — an asset. 


Qualified candidates should forward a detailed resume, in confidence, to: 
Search Committee, Ukrainian Canadian Social Services 


(Toronto) Incorporated, 2445 Bloor Street West, Toronto, Ontario 
M6S 1P7. Fax: 416-763-3997. E-mail: ucsstor@volnetmmp.net. 


Closing date for all applications: January 18, 2002. 


We thank all applicants for their interest, but only thost:selected бог. 
an interview will be contacted. We are ап Equal Opportunity Employer. 
Ww 


DAVE BRODA, MLA 
| REDWATER CONSTITUENCY 


«З Різдвом Христовим, 
бажаю Вам кріпкого 
здоров'я, веселих свят, і 
щасливого нового року». 


РУ 


Hon. Gene Zwozdesky 
Minister of 
Community Development 
M.L.A. Edmonton Mill Creek 


Wishing you 
a Merry Christmas and 
a peaceful holiday season 


Христос Раждається! 


LEROY JOHNSON, M.L.A. 


WETASKIWIN-CAMROSE 


607 LEGISLATURE ANNEX 
9718-107 STREET 
EDMONTON, ALBERTA T5K 1E4 
PH: (780) 415-0977 FAX: (780) 415-0951 
Camrose office: (780) 672-0000 
Wetaskiwin office: (780) 352-0241 


JULIUS 
YANKOWSKY, MLA 


EDMONTON 
BEVERLY-CLAREVIEW 
552 Hermitage Road 

Shopping Centre 
(780) 476-6467 
Fax: (780) 476-6473 


Фев 
"He's" the Reason 
For the Season! 
Keep Christ in Christmas! 


Sheila Fantini - Constituency Assistant 


Seasons Greetings! 


All the best this holiday season 
from our family to yours. 


Home of the Ukrainian 
Community Council 
Delton Branch, 12809 - 82 Street 
www.capitalcitysavings.ca 


For complete financial products and services 
and for service in Ukrainian 


Contact Ruth 496-2338 


& capitat City Savines 


Were more than a bank. 
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Left to Right: Walt Lastewka, MP St. Catherines; Yevhen Zhovtyak; Eleni Bakopanos MP, Deputy Speaker; 


Senator Raynell Andreychuk. 


Ukraine delegation studies 
Canada's government relations 


By Marco Levytsky 
With files from Roman Yereniuk in 
Winnipeg and the CIUS 

Ways to restructure various lev- 
els of government in order to im- 
prove efficiency are some of the 
critical things a delegation of Ukrai- 
nian officials looked at during a 
study tour of Canadian institutions, 
Nov. 23 - Dec. 4. 

This included the way equaliza- 
tion payments between provinces 
are handled in Canada and the rela- 
tions that exist between the various 
levels of government, James Jacuta, 
Director, Canada Ukraine Legisla- 
tive & Intergovemmmental Project, 
run under the framework of the Ca- 
nadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies at the University of Alberta, told 
Ukrainian News. 

Jacuta said the issue of equaliza- 
tion payments is important to 
Ukraine because the Kyiv region, 
which includes both the oblast 
(province) and the city of Kyiv 
(which has the status of a provin- 
cial administrative division) gets a 
very large share of the total tax rev- 
enue collected in Ukraine, therefore 
the country has to develop a formula 
for equalization payments. 

Another key issue is that of the 
numerous layers of government. In 
Canadian on a regional-local level 
there are only two - provincial and 
municipal. But in Ukraine there are 
two other layers of government, 
both called Rayon. One serves as an 
intermediate level between the pro- 
vincial (oblast) level and the munici- 
pal. Yet another rayon level exists 
within municipal structures in 
Ukraine themselves and serves as a 
kind of neighbourhood level of gov- 
ernment. Restructuring all these lev- 
els is one of the items delegates were 
studying in Canada, Jacuta said. 
Among some of the developments 
they were studying were recent 
amalgamations in the largest cities, 
such as Toronto and Montreal. 

Jacuta said that Ukrainian munici- 
palities have a much larger number 
of elected officials than do Canadian 
ones. For example a Ukrainian city 
comparable in population to 
Edmonton (which has 12 elected 
councilors plus a mayor) could have 
anywhere from 100 to 150 elected 
Officials, Jacuta said. 

A total of 13 delegates partici- 
pated in the study tour. They are: 
From the Parliament of Ukraine: 
Head of the Delegation Yevhen 
Zhovtyak, Deputy Head, Budget 

Committee (Rukh Party); Volody- 


myr Matvieiev, Member, Commit- 
tee for Property, Privatization and 
Bankruptcy (Communist Party); 
Taras Chornovil, Member, Commit- 
tee for State and the development of 
local and provincial government 
(Reforms and Order Party); From 
the Secretariat of Parliament: Yuriy 
Voronin, Head, Secretariat Commit- 
tee for Government Building, Mu- 
nicipal Self-Government and Coun- 
cil Activity; Viktor Hrab, Head, Par- 
liament Secretariat Department for 
local and provincial government; 
Andriy Lapinsky, Deputy Speaker 
of Parliament Staff; From the Cabi- 
net of Ministers of Ukraine: Tetyana 
Kravets, Head Specialist, Ministry 
of Economy; Oblast (Regional) 
Representatives; Tetyana Shapova- 
lova, Head, Finance Department, 
Zakarpattia Oblast Administration; 
Vasyl Kuibida, Mayor, City of Lviv; 
Experts: Oleksandr Kononenko, 
Deputy Head, Sviatoshyn Regional 
Government Administration; Le- 
onid Sherstyuk, Head, Treasury 
Department, City of Kyiv; Iryna 
Horpynchenko, Director General, 
"South-East Resource Ltd.", 
Kramatorsk, Luhansk Oblast; Yuriy 
Hanushchak, Sector Specialist, 
Canada Ukraine Legislative & In- 
tergovernmental Project. 
Ontario Pt. 1 

Arriving first in Toronto, the del- 
egation was introduced to the pro- 
gram, and then attended a session 


Deputy Taras Chornovil. 


Toronto City Councilor Chris Korwin-Kuczynski (left) with Ukrainian 


on cross-cultural effectiveness. Nov. 
25 they toured the Niagara region 
and studied the economics of that 
region. Later that day they flew to 
Ottawa. 

Nov. 26 in Ottawa the delegation 
received a guided tour of the Centre 
Block (Senate, House of Commons, 
Library of Parliament), they were 
given presentations on "The Cana- 
dian Political and Parliamentary 
System", "The Legislative Process" 
and "Intergovernmental Relations 
Tax Policy". 

That day's activities closed with 
a meeting with Ukraine's Ambassa- 
dor Yuri Scherbak and a reception 
at the Ukrainian Embassy. 

Nov. 27 they met with Stephane 
Dion, Minister of Intergovernmen- 
tal Affairs and President of the Privy 
Council Office, and were briefed on 
the activities of Intergovernmental 
Affairs. Topics covered included fis- 
cal federalism, the structure and re- 
sponsibilities of the Intergovern- 
mental Affairs Branch, intergovern- 
mental relations processes and fis- 
cal transfers. 

At that point the delegation was 
split into three sub groups each of 
which visited one of the three Prai- 
пе provinces. 

Manitoba 

The Manitoba delegation, which 
consisted of Zhovtyak, Kuibida, 
Lapinsky, Shapovalova and Shers- 
tyuk, began their work on Noy. 28 
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Ukraine delegation studies 


Canada's government relations 


with a panel discussion " An Over- 
view of Federal/Provincial/ Munici- 
pal Authorities Precedence and In- 
teractions - Canadian Context". 
Later they had a working lunch 
with Manitoba officials who ex- 
plained federal-provincial relations 
and finances. The third session of 
the day was held at Winnipeg's City 
Hall and dealt with such issues as 
fiscal transfers, budget process, debt 


and investment management and the (|! 


use of city-owned property/assets as 
instruments of economic develop- 
ment. 


That evening a reception was held | 
at City Hall which was highlighted 
by the signing of the Sister-City |; 


("twinning") agreement between 
Lviv and Winnipeg by Kuibida and 
Winnipeg Mayor Glen Murray. Both 
mayors spoke positively of this 
agreement and promised an aggres- 
sive program of exchanges. Coun- 
cilor Harry Lazarenko of Winnipeg 
and the newly formed Lviv - 
Winnipeg Sister Cities Committee, 
prepared the event. 150 people at- 
tended the reception. 

Nov. 29 was spent with various 
provincial officials from the Depart- 
ments of Finance, Intergovernmen- 
tal Affairs and the Provincial 
Auditor's Office to learn about vari- 
ous among them the Municipal Act 
itself. 

That evening they were hosted at 
areception organized by the Ukrai- 
nian Canadian Congress (Manitoba 
Council) held at Oseredok. 
Manitoba president Lesia Szwaluk 
warmly welcomed the delegation. 
Kuibida signed a memorandum of 
understanding with the Canada 
“Ukraine Foundation Inc. (CUF) at 
its president Prof. Ostap Hawa- 
leshka. This memorandum will help 
to establish an office for CUF in 
Lviv and provides for a presence in 
Ukraine for the various anticipated 
project of the foundation. 150 
people attended the event. 

Nov. 30, they met with Gregory 
F. Selinger, Manitoba Minister of 
Finance and participated in a panel 
discussion on "Strategies for Imple- 
menting Controversial Acts/Regula- 
tions/Policy Guidelines (Legislative 
Council). 

Later they held a session on rural 
development and visited Portage La 
Prairie to find out the workings of 
smaller municipalities, including 
rural ones. 

Dec. 1 they toured the Famine and 
Taras Shevchenko monuments in 
Winnipeg as well as the Leo Mol 
Sculpture Gardens and other attrac- 
tions in the city. 

The evening they were hosted at a 
UCC National reception by Presi- 
dent Eugene Czolij and National 
Executive Members. 
Saskatchewan 

Matvieiev, Hrab, Horpynchenko, 
Hanushchak, meanwhile, flew to 
Regina where on Nov. 28 they met 
with Saskatchewan officials who 
explained provincial-municipal re- 
lations in Saskatchewan as well as 
officials from the City of Regina 
who covered municipal issues from 
their perspective. 

They also met with the Saskat- 
chewan-Ukraine Advisory Commit- 
tee. 

That evening Eric Cline, Minis- 
ter of Finance, hosted them at a din- 
ner. 

The following day they met with 
officials of Intergovernmental and 
Aboriginal Affairs, who explained 
the intergovernmental relations pro- 
cess including such topics as the 
mechanisms of federal/provincial 


Left to Right: Ukrainian Deputy Yevhen Zhovtya; Marina Lavrow, trans- 


lator; Intergovernmental Affairs Minister Stephane Dion. 


intergovernmental cooperation/con- 
flict resolution 

Later they were hosted Myron 
Kowalsky, Speaker of the 
Saskatchewan Legislative Assembly 
and were later briefed by Kowalsky 
and Gwenn Ronyk, Clerk of the 
Saskatchewan Legislative Assembly 
on the Saskatchewan legislative pro- 
cess, public consultation/ legislative 
process 

That day's activities also consisted 
of seminars on the role of the Leg- 
islative Instruments Committee of 
Cabinet and the role of legislative 
drafting. 

Nov. 30, consisted of seminars on 
fiscal federalism, fiscal transfers and 
equalization payments from the fed- 
eral government and how they are 
incorporated into the provincial bud- 
getary system the taxation of lend- 
ing institutions as well as issues re- 
lated to the provincial role in mu- 
nicipal borrowing/loan guarantees. 

The Dec. 1 program was orga- 
nized by Community Liaison Coor- 
dinator Yars Lozowchuk. 

Alberta 

The Alberta delegation consisted 
of Chornovil, Kravets, Kononenko 
and Voronin 

Nov. 28 they participated in a 
roundtable discussion on Federal- 
Provincial Relations, Structure and 
Mechanisms and were hosted at an 
official Alberta Government Lun- 
cheon by LeRoy Johnson, MLA and 
Member of the International Gov- 
егпапсе Office Advisory Commit- 
tee. 

The afternoon was spent in the 
Alberta Legislature where they were 
briefed on the same federal-provin- 
cial issues as were the delegations 
visiting the other provinces. 

Nov. 29 they met with officials 
of Alberta Municipal Affairs and 
covered such topics as municipal 
responsibilities, and revenue genera- 
tion powers. They also met with the 
Alberta Municipal Financing Cor- 
poration and Alberta International 
and Intergovernmental Relations 
Assistant Deputy Minister Wayne 
Clifford. 

Following that was reception was 
hosted by UCC -Alberta (see "Anti- 
Ukrainian party running Ukraine, 
says Chornovil"). 

Nov. 30, they met with officials 
of the City of Edmonton, Alberta 
Economic Development, Gene 
Zwozdesky, Minister of Community 
Development and Co-Chair for the 
Advisory Council on Alberta 
Ukraine Relations and Sustainable 
Resource Development for discus- 

sions on crown land and revenue 
issues. 

Dec. 1 was taken up with a tour 
of the Ukrainian rural settlement 
area including Vegreville, location 


administrative body responsible for 


of the world's largest Ukrainian 
Pysanka, the Basilian Fathers Mu- 
seum in Mundare, which describes 
the culture and history of Ukrainian 
Canadians in Alberta since the ar- 
rival of the Basilian Order in 1903 
and the Ukrainian Cultural Heritage 
Village - an open air museum with 
costumed role players portraying the 
early settlement of Ukrainian immi- 
grants from the 1892-1930 time 
frame. 

Ontario Pt. 2 

All three groups returned to 
Toronto Dec. 2 and attended the 
Ukrainian Canadian Professional & 
Business Association of Toronto's 
Annual Christmas Brunch. 

Dec. 3 at City Hall they met with 
Councilors, Lindsay-Luby, Chris 
Korwin-Kuczynski and David 
Miller and were briefed on the 
megacity's amalgamation. 

They were also given an overview 
of the current status of the structures 
and functions of local government, 
and a history of local government. 

That evening at the Canadian 
Ukrainian Art Foundation Chomovil 
again addressed members of the lo- 
cal Ukrainian community on the 
upcoming elections. 

Dec. 4 they were given briefings 
at Ministry of Finance and CIBC 
World Markets. 

The tour ended with an evaluation 
session, which brought forward sev- 
eral suggestions as to actions that 
need to be taken in Ukraine. These 
include: 

¢ To develop a legislative act 
stipulating the creation of a central 


the development of regional and 
municipal communities and the co- 
ordination of their activities; 

» To introduce changes апа addi- 


tions to Legislation on "Ownership" я 
(as a variant to draft Legislation on |: 


the status of territorial communal 
property); 

» To develop changes and addi- 
tions to Legislation related to "Ми- 
nicipal Self-government," taxation 
and budgetary legislation, other leg- 
islative acts on the authority of ter- 
ritorial communities with regards to 
investments, debts, local economic 
growth and services provided for the 


community with the participation of || 


the state, regional and municipal 
governments, private sector and the 
"third sector". 

» Draft legislation on administra- 
tive territorial order and budgetary 
relations between various adminis- 
trative bodies. 

«І ераї protection for investment 


projects with the participation of 


local governments 

Delegates also said they "want a 
normal civilized Ukraine whether 
powers like it or not." 
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Anti-Ukrainian party running 
Ukraine, says'Chornovil 


By Marco Levytsky 

Ukraine is mun by a party that is, in itself, anti-Ukrainian and works in 
the interests of foreign powers such as Russia, or else to line its own pock- 
ets, Says a prominent Ukrainian political leader. 

Whatever lip service the current leaders of Ukraine may pay towards 
preservation of Ukrainian language and culture, their actions clearly point 
out that they are operating against the interests of Ukraine, says Taras 
Chornovil. 

Chomovil, who was part of a Ukrainian delegation touring Canada spoke 
to the Ukrainian communities in both Edmonton and Toronto on the cur- 
rent state of affairs in Ukraine. 

In Edmonton Chornovil spoke at the Youth Unity Complex, Nov. 29, 
and in Toronto at the Ukrainian Canadian Art Foundation, Dec.3. 

He said that when Ukrainians voted for independence in 1991, the people 
also elected those who had opposed independence all their lives. 

“In Ukraine today the Communist Party rules, but there are successful 
and unsuccessful Communists. The successful ones, in 1991, threw out 
their red party cards and picked up the blue and yellow flags. Under these 
blue and yellow flags the Communist Party of Ukraine continues to rule 
the country.” 

The lower ranking Communists did not accede to power in the indepen- 
dent Ukraine, so they continue waving their red flags. 

However, he noted, just because someone waves a blue and yellow flag 
doesn’t necessarily mean he’s a conscious Ukrainian. 

“Very often this person compromises the flag by his presence and sul- 
lies it by sitting underneath it,” Chornovil added. _ 

However, the powers that rule Ukraine are afraid of world opinion and 
Ukrainians in the Diaspora can help their homeland by urging their gov- 
ernment to support measure that further democratization, said Chornovil. 

“The president of Ukraine is more afraid of the president of the United 
States or Canada than he is of his own people.” 

Chornovil added that he is optimistic about the future of Ukraine be- 
cause the protests that began with the killing of journalist Heorhiy 
Gongadze have galvanized the people. 

What is significant is that the protests started not over the economic 
condition, but over a moral issue, said Спогпомії. 

He said next year will see the beginning of the process of change, but 
real change will only come in about two years. 

Chornovil, who is a member of former Prime Minister Viktor 
Yushchenko “Our Ukraine” bloc says he has hopes this bloc will get a 
sizeable number of seats in the March election to Ukraine’s Supreme Coun- 
cil and that Ukraine will finally be ruled by people who have the national 
interests of Ukraine in mind and want to develop a nommal, civilized, demo- 
cratic society. 

He expressed concern over the number of people from the presidential | 
administration who have joined “Our Ukraine”, saying this is leading to 
an erosion of principle, but added that of Yushchenko gets a large number 
of seats he will go into opposition with the presidential administration 
and the oligarchs who support it. 

When asked about the relationship between Yushchenko’s bloc and that 
of former Deputy Premier Yulia Tymoshenko, Chornovil said the two blocs 
are unlikely to have any formal cooperation prior to the vote but, should 
both get sizeable representation in the Verkhovna Rada after the election, 
Hey WORE most р work together. : 
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SENIUK and COMPANY 


CHARTERED ACCOUNTANTS 


SUITE 516 CAPITAL PLACE, 9707-110 STREET, EDMONTON, ALBERTA TSK 2L9 


M. SENIUK, C.A. 
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Toronto UCC sponsors 


commemorative week 


By Lesia Korobaylo 

In order to promote public awareness about the un- 
precedented and tragic Famine-Genocide in Soviet oc- 
cupied Ukraine 1933, the Ukrainian Canadian Congress 
Toronto Branch organized and sponsored a commemo- 
гайує week from Nov. 17 to 25, focusing on educa- 
tional programs for students. 

Over 370 elementary and high school students ac- 
tively participated in these educational programs, which 
took place in the Ukrainian Canadian Art Foundation. 

Displayed throughout the Foundation’s Gallery was 
a children’s art exhibit entitled Famine-Genocide 
Through the Eyes of a Child. This exhibit was com- 
posed of 210 paintings produced by Toronto area stu- 
dents, during art workshops created and conducted by 
art educator Halia Dmytryshyn. The broad spectrum 
of these dramatic and colourful paintings depicted life 
in Ukraine from the prosperous years before the Fam- 
ine-Genocide to the paintings representing the brutal 
Soviet campaign of all food confiscations, destruction 
of property, terror and murder. 

Famine-Genocide survivor and teacher Nicholas 
Latyshko retold his desperate survival story to spell- 
bound students. Latyshko emphasized that the Famine 
was not the result of climatic conditions or poor har- 
vest, but was deliberately perpetrated on the Ukrainian 
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REPAIR CENTRE LTD. 
COMPLETE AUTO & TRUCK SERVICE 


"QUALITY REPAIRS FOR FAIR PRICES" 
Wishing You all a Merry Christmas 
481-4776 


466, 6655 - 178 St. from the 
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"Op я Фу р t 0, рр р" 
This book embodies the colour 
and richness of Ukrainian 
tradition. It features recipes and 
customs passed down through 
generations to maintain our 
unique heritage. Special features 
include Christmas Eve Supper, 
Easter dishes, a 9-page section 
on how to make Ukrainian Easter 
Eggs, plus cross stitch designs 
and wonderful holiday breads. 


Price: $12.95 plus $4.00 for postage 
& handling. US & International 


| DAUGHTERS’ 
| COOREOOR 


orders payable in US found. - - 
people by the Soviet regime. 

я ee ні ог топеу Education consultant Valentina Kuryliw and educa- 

MLB плурине В tor Marika Szkambara provided historical lessons; art 

5 an 

bea ee Association teacher Halia Dmytryshyn covered the elements of art 
Regina, Saskatchewan related to the children’s art exhibit. Information kits 
Canada S4P 1M8 included a Famine-Genocide booklet featuring an ex- 


tensive bibliography, current articles, quotes, facts, as 
well as questionnaires for students. 

Of paramount importance were the presentations by 
students Mykhaylo Reay and Oleksa Rewa, who wrote 
major essays about the Famine-Genocide for their high 
school history courses. Not only did they both receive 
an A+ for their essays, but also in one case the essay 
was used to educate the teacher who previously was 
not aware of this genocidal famine. Mykhaylo and 
Oleksa outlined their research methods, referred to the 
wealth of information available on the internet, rec- 
ommended obtaining key information from the Ukrai- 
nian Canadian Research and Documentation Centre, 
read excerpts from their essays and encouraged the stu- 
dents to also write about the Famine-Genocide. 

It is worth noting that in this fourth year of educa- 
tional programs presented by the Toronto Ukrainian 
Canadian Congress, an increasing number of students 
are not only learning but are also writing about the 
Famine-Genocide for their school assignments. Hope- 
fully this will provide additional impetus for the edu- 
cators who are continually striving to incorporate this 
genocide into the school curriculum. 

Television Program 

A Vision TV production team documented an entire 
educational program, which resulted in a ten-minute 
segment that effectively and movingly reflected the 
Famine-Genocide story, and this segment was recently 
televised four times on Vision TV channels across 
Canada. 

Memorial program 
A memorial program on Noy. 18 began with a dra- 
matic presentation by Famine survivor Kateryna 
Scherban, followed by an Ecumenical Service 
concelebrated by members of the Ukrainian Catholic 
and Ukrainian Orthodox clergy, which was accompa- 


For fund raising or volume purchases, contact Ukrainian 
Women's Association for volume rates. Tel.: 1-306-586-5590 
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77/056-17554 Sueet Edimonton, Alberta ПОЛИ (£3) 
We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 
Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 
Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 
http://www.tourukraine.com e-mail: rjstours@tourukraine.com 


ГУ 
i] 


i a, моло ти, 
—> — 5S 


Feb. 14, 2002 - Robert J. Tomkins will be your guide on a 16 day 
5 all-inclusive group tour to Puerto Plata іп the Dominican ! 
; Republic. We'll be staying at the beautiful Allegro Resort Playa 
1 Dorada. Booking deadline coming up soon. 


: Feb. 25— Houston, Texas Rodeo which includes the George Strait 
: Concert. So much included! 


: Mar. 4 - 15 day two Island tour of Hawaii. Waikiki Beach, and the : 
1 Big Island. Escorted by Robert J. Tomkins. 1 


І 
iJ uly 2- 19 day all inclusive Mediterranean/Greek Isles cruise aboard Orient і 
1 Cruise lines. 2nd passenger pays half fare. Escorted by Robert J. Tomkins. 1 


i] 
1 July 8 - 16 day all-inclusive group tour to Western Ukraine. 
; Our tour is first class and the best in the industry. І 


| 
т Aug, 14-16 day Ukraine Cruise on the Dnipro River апа Black | 
; Sea. Escorted by Robert J. Tomkins. : 

i] 


" All our tours are escorted by Robert J. and/or Patricia Tomkins 7 


ГА 
І 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll тай detailed brochures out to you 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Hour Zabava Program on Winnipeg's 810 
CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 
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Oleksa Rewa speaks against the backdrop of the students’ pictures on display. 


Famine-Genocide through the eyes of a child 


nied by the Opera Ensemble — M. Lysenko. Repre- 
senting the youth of the community, Meelena and Yvan 
Oleksiuk-Baker presented heart-wrenching quotes 
about the Famine, the Polyphonia Children’s Choir 
and the Golden Strings Bandura Ensemble performed 
solemn musical pieces. 

Guest speaker Prof. Roman Serbyn, from the Uni- 
versity of Quebec spoke on the “Famine 1932-33: 
Problems of Historical Memory’. Professor Serbyn 
indicated that the 1933 Famine was part of a wider 
campaign against the Ukrainian nation, destroying the 
national elites, repopulating the emptied Ukrainian 
villages with Russian colonists. Thus the demographic 
composition of the Ukrainian countryside was changed 
by this artificially engineered Famine-Genocide. 
University lecture 

Prof. Terry Martin of Harvard University delivered 
a significant lecture entitled “Stalin & the Ukrainian 
Famine” to a capacity audience at the University of 
Toronto. Based on recently declassified documents, 
Professor Martin’s lecture outlined various political 
and economic parameters that resulted in this trag- 
edy. The Canadian Institute of Ukrainian Studies, the 
Centre for Russian and East European Studies as well 
as the Toronto Ukrainian Canadian Congress cospon- 
sored this Annual Ukrainian Famine Lecture. (For a 
report on the lecture, see Page 20.) 

Parliamentary Proclamation 

On Nov. 22, leading off the afternoon session of the 
Ontario Provincial Parliament at Queen’s Park, Gerard 
Kennedy member of the provincial parliament, read a 
commemorative proclamation which is now part of 
official record of the Provincial Legislature in Hansard. 
Kennedy highlighted that all of us need to remember 
this unprecedented loss of 7 to 10 million Ukrainians 
who were starved to death by the occupying Soviet 
Regime. 

The Famine-Genocide Commemorative Committee 
members of the UCC include: Halia Dmytryshyn, 
Lesya Jones, Lesia Korobaylo, Marika Szkambara and 
chair Eugene Yakovitch. 


PHOTO — IVAN TER 
Famine-Survivor Каїегупа, Scherban recounting the 
terror of the Famine to her ‘granddaughter’, at the 
Memorial Service. 
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Vinok performs the Mudzima Wauya from Zimbabwe. 


Vinok takes audience on 
musical Christmas journey 


(UkrNews)—Vinok Worldance 
took their audience for a musical 
seasonal tour with their third annual 
Christmas Around the World pro- 
gram at the Chateau Louis Confer- 
ence Centre, Nov. 15-18. 

The program which showcases 
how Christmas is celebrated around 
the world through the medium of 
song and dance featured many of the 
favorites it has in previous years, 
such as the Filipino Rural dances, 
the Dutch wooden shoe dances, the 
German Shuhplattler, the country 
and westem and the Fiesta Vera Cruz 
from Mexico added several new 
numbers this year, including dances 
from the Greek island of Crete and 
the Mudzima Wauya from Zimba- 
bwe. For added measure they also 
included an African Noel. 


The main change this year was the 
replacement of ED Evanko, who 
had hosted the performance for the 
last two years in a row, with Timo- 
thy Anderson, who brought a quick- 
witted sense of humour to the pro- 
ceedings. 

As usual the multitalented musician 
of Vinok shone, performing a num- 
ber of instruments ranging from gui- 
tars, stand-up bass and lutes to harps. 

Vinok Worldance is a professional 
company of multi-talented dancers 
and musicians presenting music and 
dances of the world to audiences all 
across Canada. Leanne Koziak and 
Doyle Marko formed the company 
in 1988 following four years of folk 
dance study and research in Europe. 
Although folk dance and music have 
been an integral part of all cultures 


Kochan performing in Poland 


(Cameltrain Productions)—”Paris To Kyiv” — it conjures up images 
of double agents, Peter Ustinov and Omar Sharif, seductive women, and 
fast moving trains, whistling across the landscapes of the European conti- 
nent and its constantly changing panoramas of cultures blinking past the 
train windows. 

When Winnipeg singer and culture maker, Alexis Kochan, decided to 
call her exciting world music ensemble “Paris To Kyiv’, she may have 
had only a slight inkling that she would someday find herself making 
those same journeys. 

Currently she is in Poland for Paris To Kyiv’s first European perfor- 
mances and these cinematic “moments” will be very “live”. 

Kochan and two members of her group, bandurist Julian Kytasty and 
violist/vocalist Richard Moody, have accepted an invitation to perform at 
the prestigious and very avant garde Stanieweski Centre for Theatre Prac- 
tices in Gardzienice, Poland, where the Centre is presenting its second 
“Ukraine-Poland-Europe 2001” Project, Aug. 29 to Dec. 2. 

Kochan and her mates will are performing at this very important festi- 
val of Ukrainian arts which features exhibitions of old folk icons, con- 
certs by traditional women singers from Спогпобу! and Poltava, films by 
Jurij Шуепко, and the works of writer Taras Prohasko. 

The trio is then heading for Warsaw where concerts are being arranged 
at the Ukrainian Basilian Church (sw. Bazylego Wilkiego) and the new 
Canadian Embassy. 

This is a most opportune trip as Kochan intends to meet with potential 
presenters for future performance dates for Paris To Kyiv; she is currently 
in the midst of plans for a major tour of Eastern Europe in late 2002 or 
early 2003. She will also be shopping around for distribution for her highly 
acclaimed recordings. 

And, consider this jaunt a tune-up for this trio version of Paris To Kyiv. 
It will be performing in a series of concerts in Ontario in January, at such 
venues as Trinity Church and the University of Toronto in Toronto and in 
Stratford. It is very rare that a Canadian artist, whose music finds its heart 
and soul in ancient tradition and song, is able to bring her modern inter- 
pretations from this “New” world back to its true source in the “Old”. 
Needless to say, Kochan, Kytasty and Moody are very excited and indeed 
proud to be making this trip, which could be just the first of many after 

Europe hears the music of Kochan and Paris To Kyiv. 


for centuries, it is only recently that 
this type of dance is given due rec- 
орпійоп as an art form. 

Often referred to as “Canada’s 
United Nations”, Vinok boasts a vast 
repertoire from over 40 cultures. In- 
cluded in this tapestry of dance, 
music & song are the fabulous cos- 
tumes - many of which have been 
hand-made in their country of ori- 
gin for the company and are all 
works of art in their own right. 

Leanne and Doyle have created 
six major theatre productions for 
Vinok, including Prairie Legends 
and Foot Works, which are currently 
touring. 


TRUCK SPECIALISTS SINCE 1973 
A Very Merry Christmas from 
GB TRUCK & DIESEL(1999) LTD. 


"YOUR CUMMINS ENGINE DEALER" 


GORDON 
BACH 


e NEW & EXCHANGE ENGINES ° PARTS » FUEL SYSTEMS 
¢ CLUTCHES » JACOB BRAKES » TUNE-UPS 
» TRANSMISSION » pga ¢ BRAKES 


PH. 624-4090 
FAX 624-2655 4 
7802 - 102 AVENUE = 
PEACE RIVER, АВ Т85 151 


РН. 483-8314 

БАХ 483-8498 
16808 - 113 АУЕМОЕ 
ЕРМ., АВ Т5М 2Х3 


All the best to you 
and yours for a magical holiday season 
Христос Раждається! 
from Darka, Sandra, Karleigh and Jeunesse 


BOTTOM LINE 
Productions Inc. 


Arts Management, Marketing and Development 
www.bottomlinepro.com 780-988-8914 


panicle Свят Різдва Христовіко 
_Ta я Шасливогови Нового ок и 


» Three Day Ukrainian Dance Competitions 

» Ukrainian Band Performances 
» Ukrainian Professional Grandstand Shows 
» Yarmarok Trade Show 

» Folk Art Show 

» Evening Dances and Cabaret 

» Children's Garden 

» Trace Your Roots Map Work 

e Pioneer Demonstrations 

» Korchma (Beer Garden) 

» Pioneer Family Recognition 

» Music Hall of Honour Recognition 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: (780) 632-2777 
Website: http://www. vegrevillefestival.com 

Email: info@v 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: (780) 469-4141 


» 5 blocks from St. Andrew's Parish 
» Taxi Service provided to Church 


e Located on Bus Route 
е Central Court Yard 


» Lounge Areas for Visiting 


e Seniors Club 
» Social Activities 


жжж 


5 бльоків від Собору Cs. Андрея |; 
Обслуга Таксі до церкви fe 
Приміщене при автобусовій лінії 


Центральний парк 


Приміщення для відвідин 


Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: (780) 425-5097 


1 block from St. John's Cathedral 
e 2 blocks from Shopping Centre i 
» Near Bus Route 
e Chapel in Building 
¢ Lounge Areas for visiting 
e Seniors Club 
» Social Activities 
і і жжж 
1 бльок від Катедри Св. Івана | 
2 бльоки від комплексу крамниць 
|e Близько автобусової лінії | 
| |- Каплиця в будинку | 
| |е Приміщення для відвідин | 
||е Клюб сеньйорів | 
Суспільні програми 


Rent: 30% of Total Income 


Рент: 30% від цілої платні | 
Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро- Село Житлове Товариство 
арлін Крокош - Адміністратор 
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"Фортецю свободи" на 
майдані знесла міліція 


Веселих Різдв'яних Свят та 
Щасливого Нового Року! 


Кредитова спілка Ce. зрокробя 


(Торонто) 


St. Mary's (Toronto) Credit Union Ltd. 


» Yci види банківських рахунків: 
- чекові - ощадні - долярів США 
- Позики е Пенсійні плани 


832 Bloor St. West, Toronto, ON M6G 1М2 | 4 Bellwoods Ave., Toronto, ON Мб) 2P3 


Tel.: (416) 504-8355 
Fax: (416) 504-8355 


Tel.: (416) 537-2163 
Fax: (416) 537-7730 


пон-четв 9:30-5:30, п'ятн 9:30-7:30 
суб 10:00-2:00 
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TORONTO 
2265 BLOOR ST. W. 
TEL: (416) 763-5575 


INC. 1914 


Кредитова Спілка «СОЮЗ» 
Бажає Вам Веселих Свят 
Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року 


oh ok 


Merry Christmas and Happy New Year 
from So-Use Credit Union 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 


Свят Різдва Христового та 
щасливого Нового Року! 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ I ПРИЯТЕЛЯМ 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 


UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON АВ T5J 2N9 
CANADA 


Phone (780) 422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax (780) 425-1439 


e-mail ukrbkst@telusplanet.net 
www.ukrainianbookstore.com 


MISSISSAUGA 
512 BRISTOLRD. #1 РИ 
TEL: (905) 568-9890 
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Дмитро Лиховій, спеціально для УП, 

11-го грудня о 16.00 правоохоронці виконали 
припис управління з благоустрою Києва: з-під 
"каплички" під пам'ятником Незалежності на 
майдані B центра B Києві було знесено намети 


заявки на акцію. 

Хлопці й дівчата, серед яких була Тетяна 
Чорновіл - прес-секретар ув'язненого в СІЗО 
СБУ лідера УНА-УНСО Андрія Шкіля - та 
Михайло Свистович, учасник наметових містечок 
1990-го та 2000 років - провели на майдані ніч 
при температурі -15 градусів. Група опозиційної 
молоді, що намагалася привернути увагу до 
порушення владою в Україні людських прав, 
апелювала до невизначеності в справах Гонгадзе, 
9 березня, Александрова, каналу "Ефір-1", 
"інгулецького теракту" тощо, оточила намети ко- 
лючим дротом, який не подобався міліції най- 
більше. 

10-го грудня на майдані відбувся невеличкий 
мітинг. Підтримати молодь прийшов, зокрема, 


ветеран українського "руху опору" Степан Хмара, 
який закликав усіх присутніх будити суспільну 
свідомість і висловив надію, що колись в Україні 
запанує таки свобода. До слова запрошувалася 
також і Лариса Скорик, котра висловила впев- 
неність у тому, що наразі Україна, на жаль, не 
рухається ні в бік демократії, ні в бік свободи, 
натомість дедалі більше перетворюється на 
"глуху провінцію Росії". 

Їмпровізована й підкріплена незначними люд- 
ськими силами "Фортеця свободи" (котра, втім, 
отримала певне фінансове підкріплення від 
деяких опозиційних нардепів) мала протриматися 
мінімум до 15 грудня - річниці майданних 
виступів і наметів у справі "касетного скандалу". 

На реконструйовану площу запрошувалися 
учасники минулорічних виступів, котрі почали 
масовий протестний рух по всій Україні, 
активісти "України без Кучми". Однак "оборону" 
витримували недовго - сьогодні учасники акції 
опинилися в Печерському райвідділі МВС на 
вулиці Московській, 30. Історія рухається по 
спіралі. Вони чекають підтримки. 


Українці будуть голосувати, щоб їх 
голосом не скористався хтось інший 


(Українська Правда/інтерфакс- Україна)- -31 бе- 
резня голосувати підуть більш двох третин ук- 
раїнців, але керуватися вони при цьому будуть 
аж ніяк не бажанням якось вплинути на стан 
речей в країні, про це свідчать результати опиту-- 
вання, яке провів фонд "Демократичні ініціативи" 
і фірма "Социс" в листопаді цього року. 

Майже половина виборців вважають, що голосу- 
вати - обов'язок кожного громадянина, третина - 
не хоче, щоб їхнім голосом скористався хтось 
інший. Тільки для п'ятої частини опитаних участь 
у виборчому процесі - це можливість змінити 
ситуацію в Україні. 

Майже 35% опитаних поки не вирішили, за 
кого вони мають намір голосувати. інші вибирали 
партію по тому, які ідеї вона відстоює (32%), 
хто її очолює (1890) і чиї інтереси вона відстоює 
(25%). Тут потрібно зазначити, що майже поло- 
вина опитаних не знають про погляди жодної 
партії, а більше половини не змогли визначити, 
чи відстоюють які-небудь партії їхні інтереси. 
21% українців вважає, нинішні вибори поліпшать 
ситуацію, 54% настроєні більш песимістично - 
вони думають, що після 31 березня нічого не 
поліпшиться, а, можливо, навіть, погіршиться. 

За результатами соцопитувань, проведених в 
жовтні поточного року Українським інститутом 
соціальних досліджень разом з центром "Соці- 


альний моніторінг", 90% українських громадян 
проголосували б на майбутніх парламентських 
виборах за партію або блок, які виступають за 
посилення боротьби з корупцією в органах влади. 
85% опитаних упевнені, що проголосують, або 
вважають повністю взірогідним, що проголосують 
за партію або блок, що виступає за зниження 
податків, 84% підтримали б політичну силу, 
що виступає за посилення суспільному контролю 
за діяльністю органів влади. 

79% опитаних готові підтримати партію або 
блок, що виступає за "омолоджування" держав- 
ного керівництва. 

-649о громадян упевнені, що проголосують, 
або вважають повністю вірогідним, що прого- 
лосують за політичну силу, що виступає за 
незалежність України.4395 підтримали б партію 
або блок, що виступає за об'єднання України і 
Росії в єдину державу. Ідею інтеграції України 
в європейське співтовариство розділяють 54% 
респондентів. 

Тільки 19% опитаних готові підтримати партію 
або блок, що виступає за ліквідацію поста 
президента. Разом з тим, 5496 респондентів 
при жодних обставинах не проголосували б, 
або вважають малоймовірним, що проголосують, 
за політичну силу, що виступає за розширення 
повноважень президента і посилення його влади. 


Тимошенко не боїться конкуренції від Ющенка 


(Українська Правда)- Юлія Тимошенко, лідер 
однойменного передвиборчого блоку, повідомила, 
що на виборах на парламент у березні 2002 року 
вона не боїться гострої конкуренції з "Нашою 
Україною". 

Про це Тимошенко зазначила на прес-конфе- 
ренції, яка відбулася 10-го грудня у Києві. 
Відповідаючи на питання журналістів про те, що 
електорат "Нашої України" та "Блоку Юлії Тимо- 
шенко" співпадає, Тимошенко заявила: "Будемо 
конкурувати". 

На думку Тимошенко, головними конкурентами 
за електорат будуть екс-ТУНДРА та "Наша Укра- 
їна". Ї причиною цього є постать Литвина, голови 
адміністрації президента Кучми. 

"Литвин весь час підтримував "Нашу Україну", 
і як планувалося, адмінресурс повинен був бути 


використаний, для того щоб "Наша Україна" 
отримала більший відсоток на виборах. Тепер 
Литвина від його майбутньої дитини відірвали, 
і приставили до середовища, в якому він Є 
абсолютно органічним". 

Лідер "Блоку Юлії Тимошенко" також вважає, 
що "адмінресурсом "ЗаєдуУ!" буде ділитися з 
"Нашою Україною". "Владі нічого лякатися "На- 
шої України", вона гарна, конструктивна, чемна, 
слухняна", - відзначила Тимошенко. 

Колишнього начальника, лідера "Нашої Укра- 
їни" Ющенка вона чи не вперше розкритикувала 
так гостро: "Політик повинен казати на певні 
речі адекватно. Коли люди відверто брешуть, я 
це не можу назвати єстетикою. Ї ніколи не 
буду такою толерантною, такою гарною, і ніколи 
не буду такою вихованою". 


"Жінки за майбутнє" думають як запросити Людмилу Кучму до списку 


(Українська Правда/Їнтерфакс-Україна-Вибо-- 
ри)- Новопризначений керівник Держкомітету у 
справах сім'ї і молоді Валентина Довженко заявляє, 
що очолюване нею Всеукраїнське політичне 
об'єднання "Жінки за майбутнє" не має жодного 
відношення до владних структур. 

Про це Довженко заявила в інтерв'ю газеті 
"Сегодня". Лідер "Жінок за майбутнє" також 
негативно відповіла на запитання про те, чи 
пропонувала вона дружині президента України 
Людмилі Кучмі місце у виборчому списку партії. 
"Як я можу запропонувати Людмилі Миколаївні 
місце у виборчому списку? Я - не українська 


самодержиця, я - усього лише очолюю створене 
українськими жінками-активістками об'єднання. 
В нас є правління і територіальні організації. 
Ось їх голос і є вирішальним. Ми подібної 
пропозиції не ініціювали", - сказала Довженко. 

Разом з тим, Довженко зауважила, що іноді 

"преса сама підштовхує нас до розумних рішень 
або дій". "Можливо, ми над цим подумаємо", - 
сказала вона. 

Лідер "Жінок за майбутнє" також зазначала, 
що підтримує з , Людмилою Кучмою "плідні, 
ділові стосунки", зазначивши, що дружина 
президента бере активну участь в роботі двох 
фондів - "Україна - дітям" і "Надія і добро". 
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In Memoriam: Prof. George S. N. Luckyj (1919- 2001) 


Leading Scholar in Ukrainian Studies 


By Roman Senkus 
and Bohdan Klid 

Nov. 22 Prof. George Stephen 
Nestor Luckyj, a pioneering and 
towering figure in postwar Ukrai- 
nian and Slavic studies in the West- 
em world, particularly in Canada, 
died in Toronto following a brief ill- 
ness. He was 82 years old. In addi- 
tion to his many accomplishments 
as a literary scholar, Dr. Luckyj 
played a major role in the establish- 
ment and early years of the Cana- 
dian Institute of Ukrainian Studies 
(CIUS) and the Canadian Associa- 
tion of Slavists (CAS). He also 
served as the first editor of Cana- 
dian Slavonic Papers (1956-61), the 

journal of CAS. During his long ca- 
reer as a lecturer and then professor 
in the University of Toronto's De- 
partment of Slavic Languages and 
Literatures (1952-84), he helped to 
turn that department into a leading 
centre of Slavic studies in North 
America in his capacity as chairman 
(1957-61). 

Prof. Luckyj was born in 1919 in 
the village of Yanchyn (now 
Ivanivka) in Peremyshliany County, 
near Lviv. He was the son of Ostap 
Luts kyi, a Western Ukrainian mod- 
emist poet, co-operative leader, poli- 
tician, and member of the Polish 
Sejm and Senate, and of Irena Smal'- 
Stots'ka, the daughter of Stepan 
Smal'-Stots'kyi, the well-known 
Slavic philologist, Bukovynian 
community leader, and Austrian par- 
liamentarian. He thus had the for- 
tune of growing up in a nationally 
conscious family that also held dear 
the highest values of European cul- 
ture and civilization. 

After graduating from the Aca- 
demic Gymnasium in Lviv in 1937, 
he traveled to Italy and Germany 
and studied German literature at the 
University of Berlin. On his father's 
advice, he left Berlin for England on 
the eve of World War П to attend a 
summer school at Cambridge Uni- 
versity. Soon after the Soviet occu- 
pation of Western Ukraine in 1939 
his father was arrested by the NK VD 
and perished in a Soviet concentra- 
tion camp in 1941. 

In England Dr. Luckyj soon en- 
rolled at the University of Birming- 
ham, where he received a master's 
degree and met Moira McShane, his 
wife to be and his closest intellec- 
tual collaborator. He joined the Brit- 
ish army in December 1943 and 
served as a Russian interpreter for 
British military intelligence in oc- 
cupied postwar Germany. There his 
Anglophile sentiments were under- 
mined by his experience of the bru- 
tal repatriation of Soviet refugees 
and deserters and the complicity of 
British authorities in that inhumane 
chapter in postwar history. 

Demobilized in 1947, that year he 
accepted a position to teach English 
literature at the University of 
Saskatchewan in Saskatoon and 
immigrated to Canada with his wife 
and twin daughters. Two years later 
he left Saskatoon to pursue a doc- 
torate at Columbia 
University, New York. 

It was during his doctoral studies 
that Dr. Luckyj made the first of his 
many important contributions to 
Ukrainian studies. His Ph.D. disser- 
tation (1953) became the pioneering 


monograph Literary Politics in the 
Soviet Ukraine, 1917-1934 (1956; 
revised ed., 1990). In New York he 
also became involved in the work 
of the Ukrainian Academy of Arts 
and Sciences in the U.S., a schol- 
arly institution founded by postwar 
émigré scholars, serving as the 
founding editor (1951-53) and trans- 
lator of the academy's Annals. 

From that time on, Dr. Luckyj 
devoted his intellectual energies to 
informing the English-speaking 
world about Ukrainian literature, 
civilization, and cultural and politi- 
cal issues. With the help of his wife, 
Moira, he became the most prolific 
English-language translator of 
Ukrainian monographs and works of 
Ukrainian literature in the 20th cen- 
tury. His translations include The 
Hunters and the Hunted by Ivan 
Bahriany (1954, 1956); Iwan 
Majstrenko's Borot'bism: A Chapter 
in the History of Ukrainian Commu- 
nism (1954); Elie Borschak's Hryhor 
Orlyk: France's Cossack General 
(1956); Dmytro Doroshenko's Sur- 
vey of Ukrainian Historiography 
(1957); Mykola Khvylovy's Stories 
from the Ukraine (1960); Hryhory 
Kostiuk's Stalinist Rule in the 
Ukraine: A Decade of Mass Terror 
(1960); George Y. Shevelov's Syn- 
tax of Modern Literary Ukrainian 
(1963); A Little Touch of Drama by 
Valerian Pidmohylny (1972); 
Panteleimon Kulish's Black Coun- 
cil (1973); Mykola Kulish's Sonata 
Pathétique (1975); Ievhen Svers- 
tiuk's Clandestine Essays (1976); 
and Pavlo Zaitsev's Taras Shevchen- 
ko: A Life (1988). Other works of 
Ukrainian literature in English ed- 
ited by Dr. Luckyj include Four 
Ukrainian Poets (1969), Modern 
Ukrainian Short Stories (1973); and 
Mykhailo Kotsiubynskyi's Shadows 
of Forgotten Ancestors (1981). 

As a literary scholar, Dr. Luckyj 
is best known for two seminal 
monographs: the aforementioned 
Literary Politics in the Soviet 
Ukraine, 1917-1934, and Between 
Gogol' and Shevchenko: Polarity in 
the Literary Ukraine, 1798-1847 
(1971), a now classic study of the 
Ukrainian Romantic generation. Just 
prior to his retirement he wrote the 
monograph Panteleimon Kulish: A 
Sketch of His Life and Times (1983). 
Dr. Luckyj also wrote many articles 
on Ukrainian literature, Soviet lit- 
erary politics and dissent, and indi- 
vidual Ukrainian and Russian writ- 
ers to scholarly journals, encyclope- 
dias, and other reference books. He 
served as the editor of the section 
on Ukrainian literature in vol. 1 of 
Ukraine: A Concise Encyclopaedia 
(1963). 

Prof. Luckyj believed in and lob- 
bied for a publicly funded institute 
of Ukrainian studies in Canada, and 
was involved in the creation of 
CIUS in 1976. Upon its founding, 
he was appointed associate director 
in charge of its Toronto office, and 
was Closely associated with the In- 
Stitute during its early years. As as- 
sociate director, Dr. Luckyj imple- 
mented a plan to publish several 
university textbooks in Ukrainian 
language and literature. Among 
them were two books that he edited: 
Vaplitians'kyi zbirnyk (1977), an 
important collection of archival 


+Prof. George Luckyj 


documents on the most important 
Ukrainian writers' group of the 


С. 5. М. Luckyj, was published as a 
volume of the Journal of Ukrainian 
Studies by CIUS. In 1999 he re- 
ceived the Antonovych Prize in rec- 
ognition of his works on major 
Ukrainian literary figures - in par- 
ticular his writings on Gogol (his 
Between Gogol’ and Shevchenko 
was published in Ukrainian transla- 
tion under the title Mizh Hoholem і 
Shevchenkom in Kyiv in 1998)-and 
of his great contribution to the dis- 
semination of knowledge about 
Ukrainian literature in the West. 
As a teacher, Dr. Luckyj intro- 
duced many undergraduate students 
to the complexities of Ukrainian lit- 
erature and culture. To more ad- 
vanced students, he gave invaluable 
insights into the relationship be- 
tween literature and politics, and 
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ics (1980), a major collection of ar- 
ticles in English translation about 
Ukraine's national poet. At CIUS, 
Dr. Luckyj also founded the Jour- 
nal of Ukrainian Graduate Studies 
(now Journal of Ukrainian Studies), 


and served as its faculty advisor and |. 


de facto editor-in-chief until 1982. 
The most important project that 

Prof. Luckyj helped initiate at CIUS 

was the preparation and publication 


of the Encyclopedia of Ukraine § | : 
vols., 1984-93). He served as its ie 


English-language editor until 1982. 
That same year he resigned from his 


position as associate director of the | | 
CIUS, and in 1984 he retired from 


the U of T. 

Following retirement, Dr. 
Luckyj's intellectual output in- 
creased. He continued to write en- 


tries for encyclopedias and other | | 


articles on Ukrainian literature. He 


also edited Before the Storm: Soviet | | 


Ukrainian Fiction of the 1920s, 
translated by Yuri Tkacz (1986), and 
served as the literary editor of the 
monthly journal Suchasnist' (1986- 
88). From 1988 he published 13 
books that he wrote, translated, com- 
piled, or edited. In English, in addi- 
tion to his translation of the above- 
mentioned classic biography of 
Shevchenko by Zaitsev, they include 
four textbooks: Young Ukraine: The 
Brotherhood of Saints Cyril and 
Methodius, 1845-1847 (1991); 
Ukrainian Literature in the Twenti- 


eth Century: A Reader's Guide| 
(1992), revised as "An Overview of | В 


the Twentieth Century" in Dmytro 
Chyzhevsky's History of Ukrainian 
Literature, 2d ed. (1997), which 


George Lucky] edited, as he did the |: 


first edition in 1975; Towards an 
Intellectual History of Ukraine: An 
Anthology, co-edited with Ralph 
Lindheim (1996). 

In his last years, George Luckyj 
concentrated on writing in a popu- 
lar vein, producing the biographies 
Shevchenko's Unforgotten Journey 
(1996); The Anguish of Mykola 


Hohol, a.k.a. Nikolai Gogol (1997); | 
and Seven Lives: Vignettes of Ukrai- |: 


nian Writers in the Nineteenth Cen- 
tury (1999). He also contributed 
occasional commentaries on Ukrai- 
nian social and cultural issues to the 
Kyiv journal Suchasnist' and daily 
newspaper Den’. In 1999 and 2000 
he published his memoirs in two 
volumes in Kyiv. 

Despite his many achievements, 
Dr. Luckyj did not receive the acco- 
lades one would have expected. In 
1989 a Festschrift in his honour, Jn 
Working Order: Essays presented to 


Box 425 
St. Paul 


BGM 


nationalism and literature. He was 
known to his many students as an 
erudite gentleman who was tolerant 
of other points of view. 

Professor Luckyj leaves behind 
his wife Moira, daughters Natalie, 
Anna, and Christina, his sister Marta 
Spyra, two grandchildren, and other 
family members. Private funeral ser- 
vices were held at his request. 

He will be dearly missed by his 
many colleagues, friends, and stu- 
dents. His legacy in Ukrainian and 
Slavic studies will be an enduring 
one. If desired, donations may be 
made in Professor Luckyj's memory 
to the George S.N. Luckyj Transla- 
tion Prize Fund, Canadian Founda- 
tion for Ukrainian Studies, 2336A 
Bloor St. W., Suite 205, Toronto 
M6S 1P3. 
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Розширення ЄС: 


нові можливості 


для Росії і нові збитки для України 


Марія Щур, Радіо Свобода 
Спільний Європейський економічний простір, 


| що його Європейський Союз будуватиме з Росією 


не включатиме найбільшу Європейську країну, 


.| Україну. Говорячи про перспективи, які розширення 


Євросоюзу відкриває для економічної співпраці з 


| Росією, комісари Європейської комісії з питань 


закордонної політики та торгівлі навіть не згадують 
у цьому контексті Україну, хоч раніше східна 
політика Євросозу завжди включала українську 
державу. Чи означає це, що Європа погодилася з 
тим, що Україна повинна відійти до російської 
зони впливу? На цю тему розмова моєї колеги 
Марії Щур з політологом з Йоркського Універси- 
стету в Торонті Тарасом Кузьом. Вмикаємо запис. 
Розширення Європейського Союзу принесе нові 
можливості для економічної співпраці між Європою 
та Росією, вважають комісар Європейської Комісії 
з питань закордонної політики Кріс Паттен та 
комісар з питань торгівлі Паскаль Ламі. У своїй 
статті, що її публікує часопис Файненшиал Таймс, 
європейські комісари висловлюють думку про те, 
часті візити генерального секретаря НАТО до 
російської столиці, потепління стосунків між Росією 
та США після подій 11 вересня та розширення 
Європейського Союзу на схід дають новий поштовх 
для зміцнення російсько-європейських зв'язків. 
Паскаль Ламі та Кріс Паттен говорять про 
«привілейовані стосунки» між Європою і Росією 
та про необхідність збудувати «спільний еконо- 
мічний простір», в якому співпраці у сфері 
енергетики буде відведено особливе місце. Але 
навіть у цьому контексті Україні, яка є головною 


транспортною країною для російських енер- 
гоносіїв, не відведено жодної ролі. 

запитанням про те, що означатимуть ці 
Європейсько-російські плани співпраці для 
України я звернулася до Кузя. «Ця заява свідчить 
про те, що ЄС підхоплює естафету від Спо- 
лучених Штатів після подій 11 вересня, коли 
США почали будувати військовий та страте- 
гічний альянс з Росією. Спочатку США і НАТО, 
а тепер Європейський Союз поволі повертаються 
до своєї русофільської політики початку 90x 
років, коли перше місце відводилося Росії, а до 
інших пост-радянських країн ставилися як до 
російської зони впливу. На цьому наполягає 
головним чином сама Росія, котра готова 
співпрацювати зі Заходом лише за умови, що 
країни СНД вважатимуться зоною Її інтересів.» 

Щодо України, то на думку Тараса Кузя її 
сприймали серйозно на Заході приблизно до 
кінця минулого року, але Кучмагейт та відставка 
уряду Ющенка змінили ситуацію, як у самій 
Україні, бо вона почала орієнтуватися на Росію, 
так і щодо ставлення до неї Заходу. Продовжує 
доктор Кузьо: «Зараз Захід починає сприймати 
країни СНД, і Україну, як одну із них, як зону, 
яку вони з радістю доручать Росії, щоб вона 
доглядала там за порядком». 

Ha думку Тараса Кузя, єдние, що може зламати 
цю тенденцію, це - перемога демократичних 
сил на парламентських виборах в Україні. Лише 
тоді, думку канадського вченого, Україна 
зможе відновити свою роль незалежного полі- 
тичного гравця в Європі. 


Американські українці підбивають деякі 
підсумки дві тисячі першого року в Україні 


Юрій Дулерайн, Радіо Свобода 

Американські українці, аналізуючи події в Ук- 
раїні, або на рідних землях, як вони кажуть, на- 
самперед підкреслюють певні позитивні зрушення 
в напрямку до демократії. У цьому сенсі подією 
номер один багато хто вважає прийняття Верхов- 
ною Радою Земельного Кодексу, фактично це 
закон про приватизацію землі. Зокрема, виняткової 
важливості надає прийняттю Земельного кодексу 
англомовний тижневик «Юкрейніен Уїклі», орган 
Українського Народного Союзу, найбільшої за 
кордоном української страхової та суспільної 
організації. В редакційній статті читаємо, що 
дозволяє сподіватися кращого той факт, що у 


З Верховній Раді лівим депутатам не вдалося 
. |провалити Земельний кодекс, попри залякування 


з боку комуністів та соціалістів, що приватизація 
землі призведе до втрати Україною суверенітету, 


|| бо землю, мовляв, купуватимуть іноземці. 


Між іншим, іноземці вільно й залюбки купують 
величезні земельні площі в Америці, серед них 
японські промисловці, саудівські принци, півден- 


_ |ноамериканські мільярдери, магнати з Південно- 


Східної Азії - але це жодним чином не загрожує 


| суверенності Сполучених Штатів. 


"Український тижневик вважає, що якщо вдасться 


||провести у парламенті ще низку законопроектів 


на підтримку Земельного кодексу, тоді Україна 


- | незабаром зможе повернути собі місце серед про- 


відних світових виробників сільськогоспо-дарської 
продукції. Зокрема, газета закликає до якнай- 


‘| швидшого заснування Земельного банку, де неза- 
| | лежний фермер зміг би позичати гроші під низький 


відсоток. Це дозволить йому придбати 
високоякісне посівне збіжжя, добрива, а головне 
- техніку для обробки власної землі. Новий 
закон, на думку ЮУ, створить передумови для 
появи нормального земельного ринку. 

До інших позитивних подій нинішнього року 
відносять візит в Україну папи римського Ївана- 
Павла Другого. Мирон Куропась, публіцист, 
автор дослідження «Американські українці - 
коріння та прагнення, 1884-1954 роки», вважає, 
що цей візит був подією виняткової важливості, 
але, цитую, «навіть ця подія була затьмарена 
брутальною поведінкою деяких представників 
Руської Право-славної церкви, які називали (папу 
римського) антихристом і протестували перед 
українськими святими місцями». До негативних 
явищ Куропась відносить насамперед корупцію 
й переслідування вільної преси, навіть убивства 
журналістів. Як наслідок, західні інвестори не 
ризикують робити значних капіталовкладень в 
українську економіку. 

Куропась наводить слова Стефана Бандери, 
тридцятирічного онука лідера ОУН. Бандера 
каже, що навіть його друзі, сповнені ентузіазму 
десять років тому, цитую, «нині втомилися від 
враження, що вони б'ються головою об стіну". 
інший публіцист, Карл Гонор, теж помічає в 
українців Північної Америки певну, як він 
висловлюється, «втому від Укра-їни». Він пише 
в газеті «Нейшонал Пост», що у той час, як 
інші посткомуністичні країни поспішають з пере- 
ходом до капіталізму й демократії, Україна 
застрягла в радянській колії. 


Масштабна реконструкція міста Івано-Франківська 


Їван Костюк, Радіо Свобода 
Відновлювальні та реставраційні роботи повністю 
змінили о-Франківськ. Місто врешті стало 
справді привабливим і, без сумніву, особливим. 
Реконструкцію обласного центру Прикарпаття 


||практично всі мешканці регіону вважають 


головною подією року, що минає. Міська влада, 
незважаючи на найменший розмір бюджету за 
останні роки, зважилась на відчайдушний крок і 
зуміла надати Ївано-Франківську кардинально 
іншого вигляду. Майдани та вулиці древнього 
міста зараз нагадують типовий охайний пейзаж 
центральноєвропейського міста. Водночас мер 
івано-Франківська Зіновій Шкутяк не без зайвої 
скромності заявляє: плівка. Численні затишні 
кав'ярні, мощені бруківки, відреставровані церкви 
та сквери. Усе це нинішній Івано-Франківськ. 
Учасники Міжнародного фестивалю «Родослав», 
який відбувся восени, були вражені змінами в 


обласному центрі Прикарпаття. 

Наступним кр оком мерія бачить 
реконструкцію упродовж майбутніх двох років 
усіх районів Івано-Франківська. Адже місто у 
70-му році було визнано найчистішим i 
наохайнішим в усій державі. Громадськість та 
мерія Івано-Франківська пере-конані, що Ївано- 
Франківськ може стати ще кращим. 

Ї можливо, саме тому ніхто не заперечує та 
не критикує роботи, яка була проведена в 
центральній частині Івано-Франківська. Зрештою, 
реконструкція продовжується. Вона робить 
кращою не лише місто, вона, хоч і повільно, 
але змінює людей. Вони розуміють, що можна 
жити в чистому, комфортному місті. Адже 
оновлюються не лише фасади будинків та 
підземні комунікації, змінюються душі людей, 
які звикають до чистоти та краси і сприймають 
їх як належне. М 


М 
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Accomplishments and failures of 
Ukraine discussed at Round Table 


(CIUS)—Anniversary dates pro- 
vide opportunities for both celebra- 
tion and reflection. Although a 
young state, Ukraine reached a mile- 
stone this year when it marked the 
tenth anniversary of its indepen- 
dence. 

On Dec. 3 the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies (CIUS) spon- 


sored a round table discussion еп- | 


titled “Ten Years after Indepen- 
dence: Quo Vadis, Ukraine?” Panel 
participants included well-known 
scholars on contemporary Ukraine: 


Dr. Taras Kuzio, Research Associ- |. 


ate at the Centre for International 
and Security Studies, York Univer- 


sity; Dr. David Marples, Professor |, 


of History at the University of 
Alberta and Director of the Stasiuk 
Programme for the Study of Con- 
temporary Ukraine at CIUS; and Dr. 
Roman Solchanyk, Consultant at the 
Rand Corporation. The panel mod- 
erator was Dr. Zenon Kohut, Direc- 
tor of CIUS. 

Dr. Kuzio was the first panelist to 
speak. In his talk Dr. Kuzio at- 
tempted to outline Ukraine’s accom- 
plishments and failures over the past 
ten years. In the positive ledger, he 
mentioned the progress made in 
Ukrainian-language education, the 
adoption of national symbols, and 
agreements on borders with 
neighbouring states. In his view, the 
most important achievement of the 
last ten years was Ukraine’s ability 
to avoid ethnic conflicts, despite 
predictions by many scholars and in- 
telligence experts from Western 
countries that these were imminent. 
The bulk of his presentation focused 
on negative outcomes over the last 
ten years. Here he mentioned the 
regime’s tacit support for the Rus- 
sian Orthodox Church in Ukraine 
and lack of state support for Ukrai- 
nian nation-building, which had 
negative consequences on Ukrainian 
cultural development. Dr. Kuzio 
characterized Ukraine’s declared 
multi-vector foreign policy as “not 
serious,” and said that today it was 
basically pro-Russian. He claimed 
that in Ukraine there was not only a 
lack of progress in moving towards 
a functioning democracy, but that 
since 1997 there had been regression 
and movement back toward Soviet- 
style authoritarianism. He con- 
cluded that although Ukraine would 
retain its independence, it could be- 
come a Russian satellite state, and 
it was not clear what kind of nation 
or state was being promoted by the 
Tuling elites. 

In his talk, the next panelist, Dr. 
Marples, summarized social and 


economic developments of the last 
decade, portraying an economy and 
society in deep crisis. While there 
was great euphoria and high expec- 
tations as to Ukraine’s future follow- 
ing the December 1991 referendum, 
what followed was a precipitous de- 
cline in living standards and other 
negative developments, such as 
“disturbing demographic trends.” 
Ukraine’s starting position at inde- 
pendence, he noted, was not as good 
as it appeared. Therefore, expecta- 
tions that Ukraine would be able to 
overcome quickly its Soviet legacy 
were unrealistic. Nevertheless, de- 
spite the overly burdensome Soviet 
inheritance, he felt that Ukraine’s 
“performance over the last ten years 
should have been better.” In his talk, 
Dr. Marples buttressed his conclu- 
sions with chilling statistics that il- 
lustrated the dramatic decline in liv- 
ing standards and its deleterious de- 
mographic effects on Ukraine’s 
populace. Ukraine’s GDP, he noted 
has fallen by 60% from 1991 lev- 
els. Negative demographic changes 
that have taken place in Ukraine 
over the past ten years include a 
mortality rate now substantially ex- 
ceeding the birth rate, a high infant 
mortality rate and a sharp decline in 
life expectancy at birth. Today, Dr. 
Marples said that Ukraine leads 
other former Soviet republics in the 
rate of population decline. In his talk 
Dr. Marples also dwelled on 
Ukraine’s international image and 
observed that the Kuchma regime 
has done much to taint its interna- 
tional credibility over the past sev- 
eral years. Marples concluded his 
talk by reiterating that although 
Ukraine’s dilemmas are in part due 
to its Soviet inheritance, many are 
the result of Ukraine’s “uninspiring 
and self-serving leadership.” 

The final speaker in the 


Left to right: Roman Solcahnyk, David MArples, Taras Kuzio. 


roundtable, Roman Solchanyk, pref- 
aced his talk by reminding the audi- 
ence of the great changes that have 
taken place in the world over the last 
decade. The image of the Sept. 11 
terrorist attack on the U.S. under- 
scored the portrayal of a world in 
flux. Following this introduction, 
Dr. Solchanyk focused on develop- 
ments in the former Soviet repub- 
lics after the collapse of the Soviet 
Union. He pointed to the civil con- 
flicts and wars that have often punc- 
tuated the troubled histories of the 
past ten years of most of the post- 
Soviet countries, including Russia. 
He also noted that in those Central 
Asian states which have experienced 
less violence, one-man rule has been 
reasserting itself. Dr. Solchanyk 
concluded that despite its great prob- 
lems, when compared to the experi- 
ences of the other former Soviet re- 
publics (minus the Baltic republics) 
after the breakup of the USSR, 
Ukraine looked quite good. He then 
proceeded to outline some of the 
foreign policy issues concerning 
Ukraine’s future orientation, which 
would be determined largely by how 
relations with Europe and with Rus- 
sia would develop, the latter having 
been complicated by the recent 
Moscow- Washington rapproche- 
ment. 

The question and discussion period 
then ranged over several topics, in- 
cluding Ukraine’s international im- 
age and whether it was more appro- 
priate to compare Ukraine with other 
Soviet republics or with its Central 
European neighbours, like Poland 
and Slovakia, or even the Baltic re- 
publics. 

The panel was organized as part 
of series of special events celebrat- 
ing the tenth year of Ukraine’s in- 
dependence and the 25th anniver- 
sary of CIUS. 


Judge turns down Lazarenko plea 

(Eastern Economist)—US Federal Judge Martin Jenkins 
turned down a plea to recall the case against ex-Premier 
Pavlo Lazarenko, who is charged with money launder- 
ing, Dec. 11. Jenkins said the US government was lead- 
ing the case against Lazarenko not for crimes possibly 
committed in Ukraine, as Lazarenko’s lawyers are stat- 
ing. Rather, Jenkins said, the US government is charg- 
ing Lazarenko with moving illegally received income 


and property to the US. 


Rada endorses Civil Code 

(BBC Monitoring Service/UNIAN)—The Ukrainian 
Supreme Council adopted the Civil Code, Nov. 29. A 
total of 277 deputies of 422 attending the session voted 
for it. Earlier the parliament voted separately for Chap- 
ters Four and Five of the Civil Code that had to be passed 
in third reading. A total of 273 deputies of 418 attend- 
ing the session at that moment voted for Chapter Four 
dealing with intellectual property rights. Communists 


and Socialists voted against. 


Ukraine to supply gas masks to U.S. 
(RFE/RL)—Ukraine will supply 2 million gas masks 
to the United States, Ukrainian Television reported on 
Dec. 3, citing sources in the Cherkasy chemical fiber 
factory where gas masks are produced. The U.S. dis- 
played interest in Ukrainian gas masks after the Sept. 
11 terrorist attacks. The U.S. will reportedly pay 
US$20 for each mask. The price of one gas mask in 
Ukraine is 38 hryvni ($7.20) The contract must be 


implemented by May 2002. 


World Bank approves $100M 

(RFE/RL)—The World Bank on Dec. 9 decided to dis- 
burse US$100 million to Ukraine, Interfax reported. 
The sum is the second part of the first tranche of the 
bank’s $750 million adjustment loan. Ukraine received 
the first tranche of $150 million in September. Ac- 
cording to the bank, its adjustment loan provides sub- 
stantial support for the government’s program of re- 
forms, which may result in 8 percent economic growth 


in Ukraine this year. 
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CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; РАХ:484-9827 
винининионоиовиовиоювоювоюоювиоювоюовоюноюоои 


For Banquets, Weddings, Parties please call 
4384-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES. 
11717 - 97 St. Edmonton, АВ T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND A HAPPY 
NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, BENEFACTORS, 
VOLUNTEERS and CLIENTS. 


Радісних Свят i Щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


ССУК це добродійна, громадська установа, яка 
допомагає тим що потребують допомоги. 


UCSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice, 
einformation, referral and translation services, 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees, 
eparcels and money delivered to Ukraine, 


Best wishes for Christmay 
and the New Year! 


BRIAN MASON, MLA 
EDMONTON HIGHLANDS 
100, 8930 Jasper Avenue 
414-0682 


Щирі привітання з нагоди 
Різдвяних Свят а з Новим Роком 
бажаємо всього найкращого 


Season’s Greetings 


У 


From all the 
staff and management 
at Heritage Frozen Foods Ltd., we 
wish you a holiday season full of 
good fun, good food, and good fortune. 


Canada’s Favourite Perogy 


сен 
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Веселих Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року 

- Українському народові, його церковним 

lepapxam, Проводам українських організацій, 
Головні, Краєвим, Станичним Управам і 

Членам Братства кол. вояків І-ої УД YHA 
та Їхнім Родинам, Комбатантам усіх 
українських збройних формацій та всій 

українській Спільноті 
бажає 


Радісних Різдв'яних 
Свят та Щасливого 
Нового Року 


бажає 


NEW COMMUNITY CREDIT UNION 
321 20th Street W., Saskatoon, SK S7M 0X1 

Ph: (306) 653-1300 Fax: (306) 653-4711 
E-MAIL: info@newcommunity.cu.sk.ca 
www.newcommunitycu.com 


Веселих Різдвяних Свят та щасливого 
Нового Року! Христос Раждається! 


EDMONTON'S ORIGINAL SLEEP SHOP 


MATTRESSES, IRON BEDS 
BRASS BEDS, FUTONS 
KIDS BEDS, BEDDING 


TOO BUSY TO SHOP: 
ІМ PERSON? PHONE 
DIAL-A-BED 
OUT OF TOWN CALL 

1-800-665-196 


| 
є SLEEP SHOP Тр. = 


SOUTHSIDE 
3643-99 St. 
434-9388 


BEDDING 


HSIDE 1977 


SLEEP SHOP LTD 


—ox | 
blo poor Sale visa 
—- 


|, ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ: 


ОМОмМТОмМ 
SINCE і 


(Прес-служба Ліги українсь- 
ких меценатів) Експертна рада 
загальнонаціональної програми 
"Людина року", яка щорічно 
визначає імена тих, хто досяг 
найавторитетніших здобутків у 
своїй професійній сфері і чиї 
діяння мають найголосніший 
резонанс, назвала Петра Яцика 
(посмертно) своїм обранцем у 
номінації для громадян інших 
державв котрі мали важливий 
вплив на творення морального 
клімату в Україні. За цю кан- 
дидатуру експерти проголосували 
одноголосно. До речі, в іншій 
номінації - теж для громадян 
інших держав - людиною року 
названо Його Святість Папу 
Івана Павла ЇЇ, чий візит в 
Україну улітку минулого року 
пройшов із таким тріумфом. 

Відзначення Петра Яцика у 
високопрестижному рейтингу 
коментує президент Ліги україн- 
ських меценатів Володимир 
Загорій: "Бувало, я ловив себе 
на відчутті, що не згоден із 
вибором експертів, бо, якби 
запитали менев то назвав би 
іншу особу, а бувало, що гаряче 
схвалював той вибір. Як відомо, 
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Петро Яцик визнаний 


ї бл. п. Петро Яцик 


чимало нарікань подеколи чути 


й з приводу вибору Нобелівсь- 
кого комітету - скільки людей, 
стільки й думок та критеріїв. 
А ось у випадку зі світлої 
пам'яті Петром Яциком я гаряче 
схвалюю вибір експертів. Якби 
я був поміж них, я теж голосу-- 
вав би тільки так і переконував 
інших голосувати так само. Тев 
що зробив Петро Яцик для ук- 


|Людиною року в Україні 


раїнської ідеї, української справи 
взагалів нам ще належиться 
осмислити й узагальнити. Цей 
патріот-меценат має виняткові 
заслуги перед українською на- 
укою в зарубіжжі. Він пожерт- 
вував для неї десятки мільйонів 
доларів. Останньому його дітищу 
- Міжнародному конкурсу з 
української мови, що носить 
тепер його ім'я, вірю, судилося 
довге-довге життя. Цей патріо-- 
тичний марафон, що має важ- 
ливе націєтворче значенняв вже 
на сьогодні став винятково 
популярним і престижним серед 
української юні, яка є 
завтрашнім днем нашої держави. 
Петро Яцик - не тільки яскраве 
уособлення найкращих рис 
українців з діаспорив він - 
винятково прекрасний приклад 
самовідданого служіння рідному 
народові". 

Вручення відзнак рейтингу 
відбудеться 16 березня в Націо- 
нальному палаці мистецтв "Ук- 
раїна" в Києві. На цю врочисту 
церемонію для одержання 
спеціальних відзнак рейтингу 
запрошено доньку мецената 
Надю, яка живе в Торонто. 


Початок безстрокового голодування васильківців 


Майя Нагорняк, Радіо Свобода 

Від 9-го грудня цього року 
семеро жителів міста Василь- 
кова, що на Київщині, оголосили 
про безстрокове голодування. 
Таким чином вони вирішили по-- 
бороти свавілля місцевих чинов-- 
ників в особі Голови облдержад-- 
міністрації Анатолія Засухи. Про 
це повідомив 12-го грудня на 
сесії Верховної Ради України на- 
родний депутат від Київщини 


Радісних Різдвяних Свят 


і щасливого Нового 2002 Року! 


Здоров'я, добра, миру і любови, творчої наснаги в праці, 
з вірою, що Добро переможе, успіхів та всього найкращого 
бажаємо нашим партнерам, співпрацівникам, прихильникам, 

клієнтам та їхнім родинам і всій українській громаді! 
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Євген Жовтяк. 

Учасники акції голодування 
доведені до відчаю. Такий стан 
поки сімох голодувальників, 
мешканців Василькова, спричи- 
нений антизаконними діями 
Голови Київської облдержадміні - 
страції Анатолія Засухи. Відчай-- 
душні васильківці стверджу- 
ють, що саме на замовлення пана 
Засухи сфальсифіковані кримі- 
нальні справи проти правозахис-- 
ника Леоніда Ковальчука та 
мера Василькова Валерія Попо- 
вича. Ба більше - ці особи 
арештовані, Леонід Ковальчук, 
приміром, перебуває у в'язниці 
уже четвертий рік. Чому місцева 
влада так чинить із панами 
Ковальчуком та ШПоповичем? 
Відповідь одна - саме ці грома- 
дяни намагаються захистити 
конституційне право територі- 
альної громади міста на само- 
врядування від спроб чиновниц- 
тва в особі пана Засухи узурпу- 
вати владу у Василькові. 

Окрім цього, поплічники За- 
сухи переслідують васильківців, 
які протестують проти свавілля 
чиновників і підтримують опаль- 
них політиків. Таким погрожу- 
ють фізичною розправою, звіль- 
ненням з роботи. Міліція, mpopa— 
тура, суди, за словами депутата 
Євгена Жовтяка, ставши приват- 
ною власністю Засухи, заплю- 
щують на все очі. Тому-то голо- 
дувальники вимагають звільнити 


із в'язниці правозахисника Ко- 
вальчука, мера Поповича. Вони 
домагаються зняти із посади 
Голову облдержадміністрації 3a— 
суху. За словами, Жовтяка, лю- 
дей-голодувальників уже не за- 
лякати, вони розуміють, якщо 
здадуться, то їх усіх просто 
знищать. Адже кримінальний 
режим Засухи не зупиниться ні 
перед жодним злочином. 

Жовтяк про глибинні причини 
протистояня у Василькові: 

«ine перерозподіл влади, тобто 
первинне накопичення капіталу. 
Фактично в Україні здійснюється 
перехід загальнодержавної влас-- 
ності у приватні руки самих го- 
лів обласних і районних адміні- 
страцій або контрольованих ни- 
ми кримінальних кланів. Там, 
де це відбувається у брутальній 
формі, як от у Василькові, це 
викликає більший протест. Там, 
де форми не такі брутальні, 
протест не такий помітний. Але 
я думаю,що суттєвої різниці між 
головами обласних і районних 
адміністрацій, яких призначив 
Кучма, немає. Всюди він приз- 
начав людей із кримінальними 
замашками, без будь-яких мо- 
ральних принципів,зате з особис-- 
тою відданістю Кучмі. Це з од- 
ного боку. А з другого - на 
цих людей уже підготовлені 
кримінальні справи на випадок, 
якщо ці люди перестануть слу- 
жити режиму Кучми.» 


У "Батьківщину" "влилася" перша партія 
(Українська Правда/Інтерфакс- Україна-Вибори)- -Українська 


консервативна республіканська 


партія заявила про злиття 3 


"Всеукраїнським об'єднанням "Батьківщина". Про це повідомив 
лідер УКРП Степан Хмара на прес-конференції 12-го грудня. 

В оприлюдненій заяві УКРІ говориться, що, вивчивши 
пропозицію лідера "Батьківщини", надзвичайна конференція УКРП 
9 грудня ухвалила рішення про саморозпуск і необмеженому 
переході членів партії в ряди ВО "Батьківщина". 

Таке рішення керівництво УКРП мотивує близькістю політичних 
позицій двох партій, а також бажанням створити реальну опозицію 
діючої влади, пояснив Хмара, нагадавши, що за статутом 
надзвичайна конференція урівняна із з'їздом. : 

Зі слів Хмари, в Україні сьогодні спостерігається "тенденція 
встановлення неоколоніалізму і неототалитарізму", а нинішня 
влада "здається, не розуміє, що таке національні інтереси і як їх 


відстоювати". 
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Kinakh slams 


(RFE/RL)—Ukrainian Premier Anatoliy Kinakh said 
in Moscow on Dec. 4 that the European Bank for Re- 
construction and Development’s terms for issuing loans 
to assist the completion of two nuclear reactors in 
Ukraine are unacceptable. 

“The main disagreement is over the project’s costs, 
including the necessity to fulfill the project’s condition 
to raise electricity tariffs. This would result in an aver- 
age 30-35 percent increase in energy tariffs in Ukraine, 
which is quite a drastic and shocking measure,” Ukrai- 
nian Television quoted Kinakh as saying. 

Russian Premier Kasyanov declared the same day that 
Russia will grant a loan to help Ukraine complete the 
reactors. According to Казуапоу, the completion of the 
two reactors at the Rivne and Khmelnytsky power plants 
will cost some $500 million. 

The previous day, President Leonid Kuchma said that 
he did not reject outright the assistance of the European 
Bank for Reconstruction and Development (EBRD) re- 


EBRD terms 
|__ Business | 


garding the completion of reactors at the Rivne and ; 


Khmelnytsky nuclear power plants when he called in 
Moscow for Russia to take part in this construction 
project 

Kuchma said Ukraine is ready for cooperation with 
the West, but added that it is necessary to review the 
project’s costs, which he deems to have been overes- 
timated by Western experts. 

He also disapproved of the EBRD’s demand to raise 
electricity tariffs in Ukraine. 

“Now that the world economy is slowing down, our 
major and most-energy-consuming industries — met- 
allurgy and the chemical industry — have reached the 
break-even point of their profitability. If we raise the 
tariffs, this will bring Ukrainian industry to ruin,” STB 
television quoted Kuchma as saying. 


No major privatization before elections 


(RFE/RL)—Premier Anatoliy Kinakh has announced 
that the government will not offer strategic enterprises 
for privatization in the first quarter of 2002. 

Inter television commented on Dec. 9 that Kinakh’s 
announcement makes pointless allegations that 
privatization revenues may be used for election purposes 
in the March 31, 2002 parliamentary ballot. 

Kinakh explained that the government’s decision was 
due to the upcoming ballot and a global economic down- 
turn. 


“During election-related political campaigns, as is 
the case now in Ukraine, investors take a wait-and- 
see attitude. They wait for election results. Given the 


slump on the global market and the lack of investor | | 


interest due to the high risks involved in elections, 
nobody will think we are clever if we offer a great 
number of strategically important enterprises for 
privatization. 


“Tn this situation, all those enterprises would be sold 


for a song,” Kinakh said. 


Kuchma signs bills on Russian gas 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has signed 
several bills ratifying gas agreements with Russia, re- 
ported the Presidential Administration’s Information and 
Public Relations Department, Dec. 11. 

The Cabinet and the Russian government have also 
_ signed bills on extra facilities for the transit of Russian 
gas via Ukraine, guarantees for this transit, and terms of 
payment and reserve export of gas to Ukraine in 2001. 


The Verkhovna Rada ratified the aforementioned 
documents on Nov. 15. Russia and Ukraine will sign 
the agreement on the supply of Russia’s natural gas 
via Ukraine’s territory in 2001 during a business fo- 
rum in Kharkiv on Dec. 13-14, said Russian Ambas- 
sador to Ukraine Viktor Chernomyrdin adding, “I 
know there is a special order from the two countries’ 
governments to sign this agreement.” 


World Bank approves $50M to reduce poverty 


(RFE/RL)—The World Bank on Dec. 5 proposed a 
US$50.21 million loan aimed at reducing poverty in 
Ukraine’s rural areas, AP reported. 

The loan is to sponsor from 750 to 900 small projects 
in Ukraine’s poorest regions over six years to support 
health, education, and other facilities. 

These projects will be created and controlled by local 


communities, and will be selected in a competition. 
‘The communities are to sponsor 10 percent of the 
projects’ cost with the rest funded by the bank. 
The biggest possible grant may not exceed $150,000. 
The World Bank urged the Ukrainian government 
and lawmakers to approve the loan project as soon as 
possible. 


Ukraine’s trade with Germany triples 


(Eastern Economist)—Favorable conditions for attract- 
ing foreign investments have been established in the ag- 
ricultural sector, said Deputy Premier Leonid Kozachenko 
at the second meeting of German-Ukrainian commodity 
exchange AgroKontrakty-2001, Nov. 29. 

He added that the food processing industry achieved 
a growth of 22% this year, its highest ever, and that 
growth in the production sector from Jan.-Oct. was also 


high at 9.1%. 

Kozachenko added that Germany is the sixth larg- 
est investor in Ukraine, accounting for 8% of all for- 
eign investments. 

The trade between Ukraine and Germany nearly 
tripled in 2001 compared to 2000. 

In Jan.-Oct. of this year trade was US $1.34 billion, 
or 18% of Ukraine’s total foreign trade. 
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Business Briefs 


U.S. delays sanctions 


(Eastern Economist)—The government has received preliminary consent 
from the US to delay introduction of economic sanctions for media pi- 
гасу, said Premier Anatoliy Kinakh, Dec. 11. According to US representa- 
tives, sanctions were to have taken effect on Dec. 12, but Ukraine has 
been given a last chance to settle the issue in question before the year 
ends. The sanctions, which may be introduced would cause around US$450 
million in losses to the Ukrainian economy. 


Gold, currency reserves up 


(RFE/RL)—Ukrainian National Bank official Serhiy Yaremenko told 
UNIAN on Dec. 3 that the country’s net gold and currency reserves have 
increased to US$3.15 billion. Yaremenko noted that the liquid reserves 
now stand at $3.04 billion, which is $1.5 billion more than at the begin- 
ning of the year. He also revealed that the National Bank’s net interna- 
tional reserves (the sum by which its assets exceed its liabilities) stood at 
$1.3 billion as of Nov. 29, 2001. 


First computerized mill comes on line 

(Eastern Economist)—At the beginning of December the first mill in 

Ukraine, where all work is computerized, began operating in Zaporizhia. 

The mill will not only provide Zaporizhia oblast with high quality flour 

— 45% percent of which is now delivered from the Dnipropetrovsk and 

eee regions — but will also make it possible to reduce bread prices 
у S%. 
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Shevchenko biography comes out 

(Ukrainian Soccer News/UaSport)—Italian sport journalist Enzo Catania 
has written a biography of A Milan and Ukrainian International striker 
Andriy Shevchenko. The book is called “Devil from the East” (Milan 
players are often dubbed as red-black devils) and contains 157 pages; 
priced at about US$12. The book traces the path of the striker from Dy- 
namo Kyiv Youth Academy up to the point of his transfer to Milan. Catania 
alleges that the record transfer was only second to the famous transfer of 
Ronaldo to Inter. 


Liashenko takes bronze 

Olena Liashenko of Ukraine took the bronze medal in women’s individual 
skating at the NHK Trophy in Kumamoto, Japan, Dec. 8. Uzbekistan’s 
Tatyana Malinina won the gold medal after a stirring performance in the 
women’s free skating event. Japan’s Yoshie Onda won the silver. 


Saldadse loses to Gardner 

Ukraine’s Heorhiy Saldadse lost out to Olympic champion Rulon Gardner 
in the second round of the Greco-Roman Wrestling World Champion- 
ships in Patras, Greece. Dec. 8, reported The Associated Press. Saldadse, 
atwo-time bronze medallist in the worlds, lost a 3-0 decision in the 286- 
pound category. “I was not properly prepared,” he said. “Wrestling doesn’t 


forgive mistakes like that.” 
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We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2001. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним 
читачам, жертводавцям, 
підприємцям які підтримують 
нас своїми оголошеннями та 
прихильникам пересилаємо 
найщиріші побажання радісних 
свят Христового Різдва та 
кріпкого здоров'я й успіхів 
в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 
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Vitali Klitschko scores 
TKO over Ross Puritty 


By Fabian Weber 

(Universum Box-Promotion)-In front of 12,500 spec- 
tators at Arena Oberhausen, Dec. 8, former WBO world 
champion Vitali Klitschko celebrated a successful come- 
back with a technical knockout victory over Ross Puritty, 
the only man who beat his brother Wladimir. 

Like his brother three years ago Vitali gave the Ameri- 
can a one-sided beating for many rounds. But in con- 
trast to the then inexperienced Wladimir the ones he 
landed were mush more on target. 

In fact Klitschko landed straight hands and hooks from 
all angles while he displayed excellent reflexes by mak- 
ing his opponent miss whenever Puritty tried to mount 
his own offense. 

Inround 11 Klitschko opened a deep bleeding cut over 
the right eye of an already heavily battered Puritty. At 
1:16 of the round referee John Coyle finally stepped in 
to stop the one-sided battering. 

“We knew that Puritty could take a punch”, Vitali 
Klitschko said. “But after all those hard blows my hands 
were hurting.” 

"Ріо looking forward now to fighting either Lewis ог 
Tyson for the championship. I know Wladimir and me 


зрогі5/Спорт 


will reach our ultimate aim which is to be world cham- 
pion at the same time.” 

“So far we’ve reached all aims that we wanted to 
reach”, promoter Klaus-Peter Kohl said. “We worked 
hard to get ourselves into the position that we are in 
right now. Now we have many options. Either Vitali 
or Wladimir could fight against Lewis or Tyson. If 
the fight between Lewis and Tyson doesn’t take place 
we will get another world championship even sooner.” 

“T’ve never seen my brother boxing so excellent over 
such along distance”, WBO champion Wladimir com- 
mented. “I’m very satisfied with his performance.” 

“T didn’t believe that Vitali could hit as hard has he 
did tonight. He fought a great fight.” the battered 
Puritty admitted while his manager Sean Givens 
added: “Klitschko is so hard to hit. He has long arms 
and good reflexes. He is a very difficult man to fight.” 

With his victory Vitali Klitschko propelled his record 
to 30-1 with 29 knockouts and successfully defended 
his WBA international title. 


Two golds for Ukraine in Thun 


Mark Butler for the IAAF 

Two Ukrainians and two transplanted Africans took 
gold away from the 8th European Cross Country Cham- 
pionships held on Dec. 9 in Switzerland’s “City of the 
Alps”, Thun. 

The course at the Allmend Military base was set in 
the shadow of the Eiger (3970m), but unfortunately this 
mountainous backdrop was obscured by mist. However, 
in every other respect, conditions were perfect for the 
event. It was still, cold, but not freezing, and the course 
was fast with a couple of small hills. 

In odd years the junior men’s title traditionally goes 
to one who has already become a European track cham- 
pion the previous summer. This time the first two places 
went to winners from Grosseto last August. 

Britain’s 5|000m Champion Mohamed Farah was 
prominent on the first of the four laps of 1500m. Ireland’s 
William Harty forced the pace in the second, then the 
third, four men got away, Farah, the Romanian pair of 
Mircea Bogdan and Cosmin Suteu, and the European 
Junior Champion at 10,000m, Vasyl Matviychuk of 
Ukraine. At the start of the final circuit, the bleached- 
haired Ukrainian was in front and he gradually pulled 
clear. Farah gave chase but never looked like closing 
the gap. Matviychuk, only 86th in the corresponding race 


last year, won easily from the Briton, who had the 
consolation of leading his country to team golds. 

Word from the Portuguese was that Paulo Guerra 
had aimed his training at the 2002 World Champion- 
ships in Dublin and would not be in shape to win a 
fifth European title in the senior men’s race. This 
proved to be correct, and while Guerra wound up 10th, 
Serhiy Lebed added handsomely to his own glittering 
record in this race. The Ukrainian won in Ferrara in 
1998 and after that race moved his training base to 
Lombardy, a three-hour drive from Thun. 

In the past, Lebed had perhaps held back until too 
late in races, but he was well-placed at the start of this 
six-lap race. By the end of the second lap, the tall 
Dutchman Kamiel Maase moved up and accumulated 
a lead of 20m. Lebed and Frenchman ЕЇ Hassan 
Lahssini led the chasers, but it was Lebed alone who 
reeled in Maase by lap four. The Ukrainian steadily 
opened up a gap, five seconds at the end of the fourth 
then seven by the fifth. Given Lebed’s reputation for 
a strong finish, attention switched to the battle for the 
silver. Maase held on well but the competition for the 
bronze was fierce. Steeplechaser Antonio Jiménez took 
the medal and helped Spain overtake France for the 
team title. 


Belarus threw Wales game, keeper charges 


(Ukrainian Soccer News/Onefootball)—Belarus 
keeper Gennady Tumilovich has sensationally claimed 
that some of his colleagues took bribes to throw the cru- 
cial World Cup qualifier against Wales in October. 

The 1-0 defeat in Cardiff cn October 6 effectively cost 
Belarus their place in a World Cup play-off against Ger- 
many, as they finished the campaign third in Group 5 — 
Just two points behind Ukraine. 

Now two months on, and with Germany already safely 
through to the World Cup finals, Tumilovich has claimed 
that Ukraine were gifted their play-off spot. 

“Let’s just say that some of our players were offered 


Klochkova wins 100 metre 


World and Olympic champion Yana Klochkova won 
the women’s 100-metre butterfly in 2:09.30, on Dec. 9 
— the final night of a World Cup short-course swim 
meet in Melbourne, Australia, reported The Associated 
Press. 

The previous day, Klochkova of the Ukraine was up- 
set in the women’s 400-meter freestyle. Klochkova, who 
arrived in Australia that same day after a trip that took 
27 hours, finished fourth. 

Australian Swimming media manager Ian Hanson said 
AS officials had organized to have the Ukrainian 
teenager’s visa fast-tracked to get her to Australia in time. 

“She only e-mailed us yesterday to say she’ll take 
part,” Hanson said Dec. 6. “It’s a real coup for Austra- 
lian swimming.” 

Klochkova, 19, won the 400 freestyle and 400 indi- 
vidual medley at last year’s Sydney Olympics and the 
world championships in Fukuoka, Japan, in July. 


certain material gifts and were, at best, going through 
the motions,” the outspoken keeper told the Russian 
daily Sport Express. 

“T wouldn’t be surprised if all of this comes out, but 
it’s wrong to talk about it without having the facts to 
back them up, so let’s drop the subject for the time 
being,” he insisted. 

Tumilovich, who has recently been voted Player of 
the Year in Belarus, had a superb game in Cardiff’s 
Millennium Stadium. And, but for several outstand- 
ing saves from the Rostselmash keeper, Belarus could 
have been more heavily beaten by a rampant Welsh 
side. 

Celtic striker John Hartson ultimately sealed the win 
for Mark Hughes’ team with a 47th minute header. 
The result was Wales’ only success in a dismal cam- 
paign. 

Belarus, on the other hand, had seemed to be on 
course for second place in the group after beating Po- 
land 4-1 in their previous game. 

However, their preparation for Wales clash was se- 
verely disrupted when two of their star players 
Valiantsin Bialkevich and Aliaksandr Khatskevich — 
who both play in Ukraine for Dynamo Kyiv — re- 
fused to travel to Cardiff. 

Khatskevich explained that he and his club team- 
mate had agreed not to play against Wales as a protest 
after being dropped for the previous game against 
Poland. 

“We need some time to recover after that blow. We 
did all we could for the team but now we feel unable 
to help,” explained the midfielder. “It is senseless to 
make a trip\to Cardiff in these circumstances,” he 
added. 
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Вбито екс-тренера 
збірної України 


(Українська Правда) -У Києві вбито екс-тренера 
жіночої збірної України з баскетболу Їгоря Тка- 
ченка, який разом зі своєю дружиною, олімпій- 
ською чемпіонкою Барселони-92 Мариною Ткачен- 
ко в недалекому минулому тренували національну 
команду країни. В кримінальних колах Їгоря 
Ткаченка більш знали на прізвисько "Череп". 
Останнім часом Ткаченко також тренував і київ- 
ську баскетбольну команду "ТІМ-Скуф". 

Авторитет був застрілений 9-го грудня в Дар- 
ницькому районі столиці, коли він йшов з будинку 
до свого автомобіля, що знаходився на стоянці, 
повідомляє Їнтерфакс- Україна. Стріляли по "Чере- 
пу" з автомобіля, що проїжджав мимо. Встанов-- 
лено, що постріли зроблені з пістолета. 

Ткаченко двічі опинявся за гратами, останнього 
разу два роки тому, за зберігання вогнепальної 
зброї. 

Свого часу серед спортивних журналістів прохо-- 
дила інформація, що Ткаченком була викрадена 
телеведуча Власта Шовковська, яка в ефірі мала 
необережність зарахувати "Черепа" до криміналь- 
них авторитетів Києва. 

Як відомо, Власта - екс-дружина голкіпера 
"Динамо" Олександра Шеовковського, і, за 
повідомленням також з кіл спортивних журналістів, 


лише після того, як в конфлікт втрутився один 
з братів Суркісів, Власту відпустили. 

Ось такий багатий був не лише спортивний, 
а й кримінальний досвід в екс-тренера жіночої 
збірної України Ігоря Такченка. 

Нагадаємо, що свого часу в Києві був вбитий 
також один з тренерів збірної України з вільної 
боротьби Тимур Савлохов, одним з кримінальних 
лідерів столиці. Його ж брат, Борис Савлохов, 
який водночас був президентом асоціації спор- 
тивної боротьби України, відомий також на 
прізвисько "Солоха", нині відпочиває у в'язниці. 

Ще один представник з плеяди перших кримі- 
нальних авторитетів Києва, до яких можна 
віднести і Савлохова з "Черепом", Віктор Авди- 
шев, також був спортсменом. Він працював 
тренером спортовариства "Динамо" та підготував 
пару борців, які стали призерами Олімпіад. Пе- 
ребуваючи в розшуку, Авдишев був затриманий 
в Росії, а пізніше відпущений з залу суду. Окрім 
того, Авдишев свого часу був президентом 
столичного баскетбольного клубу "ЦСКА-Ріко". 

Ї, як не прикро констатувати, всі ці люди 3 
кримінальним минулим презентували нашу дер- 
жаву на найпрестижніших спортивних світових 
змаганнях, отримували державні нагороди... 


Пустовойтенко став на бік 
Ахметова у футбольному скандалі 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят | 
а з Новим Роком всього найкращого.. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMOUALY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


«Найкращі побажання із святами Різдва 
Христового, Нового Року та Богоявлення!» 


ST. JOHN'S INSTITUTE 
(A Ukrainian Orthodox Students' Residence) 


Paul Bodnar = Orest Mulka 


Executive Director Chairman 
Tel.: 439-2320 
E-mail: stjohns@supernet.ab.ca 
www.stjohnsinstitute.com 


11024-82 Ave. 
Edmonton, AB 
T6G 0T2 


Fax: 439-0989 
Res: 439-5788 


Христос Раждається! 
Веселих Свят Різдва Христового і 
Щасливого Нового Року своїй клієнтурі 
та всій українській громаді щиро бажає 


IVAN'S AUTO BODY 


811 MURRAY AVE., OLD KLD., WINNIPEG 
TEL: 334-4754 \ = 


autopac 


(Українська Правда/нтерфакс- 
Україна) -Міністр транспорту 
України, колишній прем'єр-мініс- 
тр країни і президент Федерації 
футболу країни Валерій Пусто- 
войтенко вважає, що кардиналь- 
но змінити ситуацію у вітчизня- 
ному футболі можливо тільки 
шляхом втручання державних 
органів влади. 

Про це повідомили у прес- 
службі НДП. Пустовойтенко 
звернувся до віце-прем'єра Воло- 
димира Семиноженка з пропо- 
зицією взяти під особистий 
контроль ситуацію у "головному 
виді спорту" і на урядовому рівні 
розглянути план заходів щодо 
виведення українського футболу 
з кризового стану. 

Він також нагадав, що у 
червні 1997 року Кабінет мі- 
ністрів ухвалив постанову "Про 
цільову комплексну програму 
розвитку футболу в Україні на 
1997-2002 роки". Це був перший 
документ про розвиток футболу, 
прийнятий на урядовому рівні. 

"Давайте будемо відвертими: 
український футбол фактично 
був монополізований групою 
осіб. Ї мені здається, те, про 
що відкрито говорив президент 
ФК "Шахтар" Ринат Ахметов в 
своєму інтерв'ю журналістам, а 


саме - хто і як управляє україн- 
ським футболом, не тільки при- 
ватна думка однієї людини. Під 
його словами, впевнений, підпи- 
сався б багато хто з президентів 
українських футбольних клубів. 
Але більшість з них побоюється 
сказати про це вголос", - гово- 
риться в коментарі колишнього 
президента ФФУ. 

"Переконаний, що одне 3 го- 
ловних завдань Федерації фут- 
болу - створити рівні умови для 
роботи всіх клубів. Треба забез- 
печити такі умови, щоб у нашо- 
му внутрішньому чемпіонаті 
з'явилися 5-6 сильних клубів, 
які б чесно, безкомпромісно кон- 
курували між собою. Поки цього 
не буде, не варто сподіватися, 
що наша збірна або наші клуби 
серйозно заявлять про себе на 
європейському або світовому 
рівні, а наші футболісти будуть 
конкурентними на західному 
ринку", - заявив Пустовойтенко. 
Пустовойтенко очолював україн- 
ський уряд з липня 1997 року 
по грудень 1999 року. На посту 
президента Федерації футболу 
України він знаходився в 1996- 
2000 роках. 

Як повідомляє сайт футболь- 
ного клубу "Шахтар", президент 
ФК "Шахтар" Ринат Ахметов 


не поїде на зустріч президентів | 


футбольних клубів, проведення 
якої планується в грудні з ініці- 
ативи і під егідою президента 
Федерації футболу України Гри- 
горія Суркіса. При цьому прези- 
дент "Шахтаря" заявив, що якщо 
Суркіс "буде очолювати україн- 
ський футбол, футболу в Україні 
не буде. Тому що правила чесної 
гри кажуть про те, що він 
повинен покинути цю посаду". 


б 


CLASSIFIED 


MATRIMONIAL OFFER: NICE, ATTRACTIVE UKRAINIAN 
LADY, 38, divorced with 14 year old doughter, carring for family and 
church, hard working, excellent cooker, seeks a good marriage-minded 
Ukrainian man 40-60, who is sincere, lives in Canada or US. Write to: 
Olexandra Sobkiw, Ukraine 282220 c. Buchach, 59 B. Khmelnytsky 
Street, oblast Ternopil . 


ST. VLADIMIR'S COLLEGE INC. 


Private Residential Catholic High School 


РАДІСНИХ СВЯТ ХРИСТОВОГО РІЗДВА 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ. 


Shevchenko Ukraine’s best soccer player 


(Ukrainian Soccer News)—The popular Ukrainian newspaper Ukrai- 
nian Football annually holds a referendum to define the Ukraine’s best 
player of the year. 600 people take part in that questioning: 200 football 
specialists, 200 journalists and 200 fans from all the parts of the state. 
Every respondent calls three names of the best in his opinion Ukrainian 
players. For the third place a player gets one point, for the second - two 
and three for the first. 

According to the results Ukrainian international and AC Milan striker 
Andriy Shevchenko was announced the Ukraine’s best player for the third 
time in a row and for the fourth time in whole. He got 1593 points (511 
‘first places, 25 second, 10 third). 

Ukrainian international midfielder Hennadiy Zubov from Shakhtar 
Бена earned just over half as many points as the winner - 848 (49-304- 

3). 

Dynamo Kyiv and Ukraine national side striker Olexandr Melaschenko 
took the third place - 224 points (3-61-113). 

Two more Ukrainian internationals, Shakhtar striker Andriy Vorobei - 
179 (4-50-67) and midfielder Serhiy Shyschenko from Metalurh Donetsk 
- 141 (6-27-69) finished in the fourth and the fifth berths respectively. 


ST. VLADIMIR'S COLLEGE 
P.O. Box 789 
Roblin, Manitoba ROL 1P0 
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New findings on Famine revealed at lecture 


(CIUS)-Nov. 20, Harvard University professor Dr. Terry 
Martin addressed an attentive audience at the University of 
Toronto's Centre for Russian and East European Studies 
(CREES) on the topic "Stalin and the Ukraine Famine." The 
presentation was part of this year's annual commemoration 
of victims of the Soviet-engineered Famine of 1932-33 in 
Ukraine. The lecture was co-sponsored by the Petro Jacyk 
Program for the Study of Ukraine administered by CREES, 
the Toronto Branch of the Ukrainian Canadian Congress, and 
the Toronto office of the Canadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies. 

The scholarly study of the events of 1932-33 in Ukraine 
has not been an easy task. For more than 50 years the Soviet 
regime blatantly denied the very existence of the Famine. With 
the onset of Perestroika and the opening of Soviet archives, 
however, it became possible to study the crimes of the Stalinist 
era in a new and concerted way, and recent studies of the 
Famine have been enriched with many new facts and points 
of view. Some historians have argued that the Famine consti- 
tuted a blunt assault against Ukrainization and the Ukrainian 
elite; others have regarded it as class-based state terror against 
the peasantry for its opposition to collectivization. 

Throughout the last ten years Dr. Martin has studied the 
role of the nationalities factor in the tragic events of 1932-33 
on an on-going basis. In the his prefatory remarks he noted 
that his most recent archival revelations - correspondence be- 
tween Stalin, vacationing at the Black Sea resort of Sochi in 
the summer of 1932, and Molotov and Kaganovich, who were 
subsequently dispatched to the Caucasus and Ukraine - had 
compeHed him to look more closely at the personal role that 
Stalin played in the tragic events. Dr. Martin has found un- 
equivocal evidence that Stalin was aware of existing famine 
conditions. He was also able to establish a clear linkage be- 
tween the Famine and Stalin's personal view of Soviet na- 
tionalities policy. 

Dr. Martin outlined four aspects of the Stalinist Terror of 
the early 1930s: the Famine; the mass deportations and ex- 
ecutions of peasants; the criticism and curtailment of 
Ukrainization; and the wide-spread repression in Soviet 
Ukraine of Galician émigrés and the rural and urban intelli- 
gentsia, including members of the Polish and German mi- 
norities. Dr. Martin noted that he had sought to establish the 
precise moment when the nationalities factor came to play a 
leading role in these events and who or what brought about 
such an abrupt change in state policy. His research has led 
him to conclude that Stalin and his paranoid fear of "losing" 


Ukraine were the catalyst for the evolution of tragic events. 
In discussing the constellation of power bases in the Soviet 
state, the speaker suggested that the tensions between the 
Ukrainian SSR and Moscow are too simplistic an explana- 
tion for the state of affairs. Instead, he proposed that it would 
be more appropriate to view the situation as a struggle be- 
tween the Ukrainian SSR and the Russian SFSR for the at- 
tentions and support of the central apparat in Moscow. One 
of the most disputed issues of the late 1920s was the delinea- 
tion of borders between the various Soviet republics. Dr. 
Martin noted that at that time some eight million ethnic Ukrai- 
nians lived within the territories of the Russian SFSR, and in 
certain places they formed clearly Ukrainian national districts 
and towns. As aresult of pressure from Soviet Ukrainian lead- 


Former PM questioned 
over journalist’s murder 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma said on 
Nov. 23 that a top government official, Transportation Min- 
ister and ex-Prime Minister Valeriy Pustovoytenko, would 
be interrogated by prosecutors about the murder of a journal- 
ist that sparked a political scandal in that country. Earlier in 
the month, Pustovoytenko said he would reveal new infor- 
mation on the killing of Internet newspaper editor Heorhiy 
Gongadze after parliamentary elections next March. Kuchma 
called Pustovoytenko’s statement groundless and politically 
motivated, according to Interfax. 

Gongadze, widely regarded as a critic of alleged high-level 
corruption, disappeared in Kyiv more than a year ago. Inter- 
national investigators have concluded that a decapitated body 
found later in the woods near the Ukrainian capital was his. 
The killing raised questions in the West and among interna- 
tional human rights organizations about freedom and democ- 
racy in Ukraine. Opposition groups have protested about the 
slaying for months, citing recordings said to be made by a 
former presidential bodyguard and purportedly documenting 
Kuchma’s involvement. Kuchma strongly denied the accusa- 
tions. 

On Nov. 27, Pustovoytenko was questioned by the Pros- 
ecutor-General’s Office. Since then, no new information has 
been made public. 


ers, in 1926 the Ukrainian language was granted official sta- 
tus in those areas of the Russian Federation with predomi- 
nantly Ukrainian settlement. Throughout the latter 1920s the 
central Party leadership acted as an intermediary in disputes 
between the Ukrainian SSR and the Russian SFSR. Even as 
late as early 1932 Pravda published positive reports regard- 
ing the Ukrainization policy. 

In Dr. Martin's opinion, this situation changed fundamen- 
tally in 1932, when the Soviet central government - personi- 
fied by Stalin - no longer took a neutral stance in these mat- 
ters and began siding with the interests of the Russian SFSR. 
One of the reasons was a shift in Moscow's policies regard- 
ing the western borders of the USSR. The anticipation that 
Ukrainians on both sides of the Soviet border would be "re- 
united" proved to be unfounded. In fact, the implementation 
of collectivization policies resulted in large-scale attempts at 
emigration and protest marches along the border against the 
Soviet clampdown on people wanting to emigrate. Moreover, 
after Pilsudski's assumption of power in Poland the Soviet 
Union feared (albeit groundlessly) military intervention from 
the West. 

At this point, noted the speaker, the nationalities factor be- 
gan playing a decisive role. Dr. Martin has recently found 
documents that clearly show that Moscow interpreted the 
Ukrainian Party elite's opposition to its perilously high grain- 
requisition quotas as a negative consequence of Ukrainization. 
The tone of Stalin's letters in the summer of 1932 became 
increasingly extreme: he wrote "I think that we are giving 
Ukraine much more than is necessary"; that "the state of af- 
fairs in Ukraine is terrible"; that the CP(B)U "is not a Party, 
but a parliament"; and that "we should do something, other- 
wise we might lose Ukraine." Kaganovich wrote to Stalin 
that the disruption of the grain requisitions was caused by 
“agents of counter-revolutionary Ukrainian organizations and 
Petliurites" who were secret collaborators of Pilsudski and 
world imperialism. As a consequence, in the latter part of 
1932 the policy of Ukrainization was rescinded, the Ukrai- 
nian Party elite was purged, and secret directives increasing 
the peasants’ already onerous grain deliveries to the state were 
issued. These punitive acts led millions of deaths and left deep 
scars on the future development of the Ukrainian nation. 

Dr. Martin indicated that the new information regarding 
the role of Stalin and his closest collaborators provides the 
underpinnings for his forthcoming study regarding the causes 
of the Famine in Ukraine, which will be based on a greater 
level of detail and conceptualization about this tragedy. 
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